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Strašna rudniška nesreča. 
o 

Poročali smo io na kratko o veliki rudniški nesreči, 
j» pripetila v premogorovu Victor American Fuel 

i o/ £tev. 2 v Hastings. Colo. 
Hastings jo oddaljen od Belagua nekaj milj in je 

prav l)lizu Lutllowa, kjer so vojaki prod nedavnim časom 
naskočili šotore stav k ar je v in postrelili žene in otroke. 
Od Trinidada jo oddaljen Hastings kakih 15 milj in od 
Ptiebla okoli (jO milj. 

Hudnik jo od 2(i. aprila unij ski. 
Poročila, katero smo prejeli do sedaj, so pomanjklji-

va. Iz njih pa so razvidi, da je to največja in najstrašnej-
ša rudniška nesreča v zgodovini južno-coloradskih rud-
nikov. 

V rudniku je nastala razstrelba in 320 premoga rje v 
jo ogenj odrezal od zunanjega sveta. Upanja nimajo no-
benega, da bi jih bilo mogoče rešiti. 

Nesrečo so opazili v petek o pol desetih dopoldne. Pri 
vhodu so jo začel valiti dim iz rova. Kmalu po deseti uri 
se je podalo v rov rešilno moštvo, ki pa ni moglo prodira-
ti dalje |M> rovu, ker je razstrelba porušila stene. Polog 
t»>ga pa se je valil po rovu strupen plin, ki je hotel zadu-
šiti reševalce. 

Rešilni oddelki so prišli iz vseh premogorovov v oko-
l i c i in celo iz Pittsburgh, Kans. 

Rudarji so zaprti 3,000 čevljev pod zemljo; rešilei pa 
so prodrli samo še 2,000 čevljev globoko. Do sedaj so na-
K'i okoli trideset iKHiesrečenih. Med reševalci in ponosre-
tVnei divja požar in zgoditi bi se moral čudež, ako bi jih 
bilo mogoče rešiti. 

Neka brzojavka nam poroča, da je mod ponesrečeni-
mi okoli 30 Slovencev. Natančnejših podatkov še nimamo. 

V tem rudniku je bila že 1913 enaka plinska razstrel-
ba, toda nič so ni storilo za varnost, delavcev. Kaj je de-
narnim mogotcem mar. ako na stotine delavcev izgubi 
življenje, samo da sami žive v bogastvu in raskošju! 

Vse rudniško in podobne nesreče še niso pripomogle 
k temu. da bi se izvršile varnostne odredbe, kajti ni moči 
nad kapitalizmom. 

V tej rudniški okolici jo pokopanih mnogo sto Slo-
vencev. Samo v Trinidadu jih je nekaj sto in večinoma so 
morali mladi pod zemljo v starosti od 30 do 40 let. 

Po večini so se ponesrečili v premogorovih. 

Izborna konskripcija, 
Država New York bo v kratkem 
nabrala 100,000 mož. — Petina vo-
jaške sile. Po navodilih Wtaitmana 

-ooo-

W&shington, I). C.. 2. maja. — j 
i Država New York mora postaviti j 
1100.000 mož za armado prod lJ 
avgustom t etra leta. 

f>0,000 mož izihed teh se DO iz-
bralo na podlagi nove postave pri-
silnega izbora. Ostalih 50,000 mož 
pa ba imelo najprvo priliko pro-
st ovoljnega vstopa. Ce pa ta vstopi 
ne bo zadovoljiv, bodo vseh 100; 
tisoč mož dobili potom prisilnega! 
izbora. ] 

Država Xew York mora doba j 
viti eno petino cele vojaške silej 
Združenih držav sorazmerno s šte- \ 
vilom prebivalcev. Armadna pred- i 
loga, ki bo sprejeta še ta teden v j 
končni obliki, predpisuje za ar-
mado naslednje: 

Redno armado in arodne milief. 
je treba izpopolniti do polno voj- j 
ne silo .">00,000 mož. 

Prvi oddelek nove narodne ar 
madrs katera bo oživotvorjena po 
tom prisil ne era izbora, bo štel f>0C{ 
tisoč mož. 

Skupna sila armade naj znaša | 
1,250.000 mož, od katerih naj se 
vpokliče 1,000.000 v teku treh me-
secev. 

Oddelek 500.000 mož naj se se-
stavi pozneje, če bi bilo potrebno 

Prispevek države New York za 
to drugo armado je 50,000 mož. 

Skupni prispevek države za ene 
leto 150,000 mož. 

Albany, N. Y., 2. maja. — Več 
kot dve tretiui šerifov in županov; 
države sta obvestili državne obla ! 
sti. da so organizirani okrajni re j 
gistracijski uradi in občinski kon ! 
troLni uradi za ureditev popisova-
nja mož v vojaški starosti soglas 
no z navodili, katere je izdal go-
verner "Whitman. 

Pisma, vsebujoča navodila, so 
odposlali pretekli teden. 

v 

Zivljensko vprašanje. 
' • o • . 

Profesor dr. Alfonzo C. Taylor, ki se je ravno povr- . 
nI iz Evrope. jo poljedelskemu tajniku Houstonu popi-
hal živi jonsko razmere v Evropi sledeče: 

— Proueaval som živi jonske razmere v Nemčiji kar 
lajbolj natančno od 3(5. marca do 30. oktobra 1916, vse 
laslednje mesece pa na Angleškem in na Francoskem. 
Vloram reči, da dve letini, kakoršne so imele Združene dr-
žave leta 1915, ne morejo rešiti sedanjega položaja. 

Rebra evropskega civilnega prebivalstva so polom-
jena in hrbtenica je v opasnosti Ako se jasno izrazim, v 
Evropi ni hrane. Vsi narodi so v brezupnem položaju in 
:avezniki v marsikaterem oziin niso prav nič na boljšem 
cot Nemčija. 

Celokupno evropsko prebivalstvo se prehranjuje ve-
iko premalo, kot zahtevajo življenske potrebščine. Po-
skusil sem sam, da bi živel po načinu omejitve, kakor dru-

pa sem opustil. 
Treba bo dve leti, prodno se vse popravi. Živali so iz-

stradane. Potreba jo tako velika, da v teh deželah lahko 
•»orabijo vso, no oziraje se na to, koliko pridelamo. 

Živež za vojake je določen v veliko večji meri kot. 
?ned civilnim prebivalstvom in je tudi boljši, toda sedaj 
»o morali tudi tega omejiti. 

Bogati in ljudstvo na deželi ima vse, kar si poželi, na-
vzlic vladnim odredbam. Tudi zelo dobro izgledajo. Toda 
24 miljonov delavcev v nemški industriji ne more plačati 
jene, kar si morejo bogatini in poljedelci privoščiti. 

Posledica tega je, da — polagano umirajo. 
Največje zlo za nje je, da ne morejo dobiti dovolj 

iruha. Država zapleni polovico pridelkov in dovoli kme-
tom, da si pridržijo ostalo polovico. Ako svojo polovico 
proda, tedaj dobi: za bušelj ovsa $1.07, za pšenico $1.77, 
'.a rž $1.37 in za ječmen $1.61. 

^ Namesto, da bi te stvari prodal kmet delavcem, ra-
jo ž njimi krmi živino. 

Bogatini plačajo radi 50 do 70 dolarjev za gos, pita-
no z ječmenom. Iz tega so razvidi, da ima kmet mnogo več 
od tega, ako krmi živali, kot pa t!a bi prodal žito za živež 
ljudem. Iz tega sledi, da morajo oni, ki ne morejo plačati 
tako visokih cen, — stradati. 

Vse prizadevanje države, da bi nadzorovala to zlo-
rabo, je brezuspešno. 

Kar so tiče mlenja, ne smemo mleti bolj kot 80 od-
stotkov. Višjo mere no smemo vzeti, kajti tak kruh ne bi 
bil dovolj redilen. Tak kruli nima dovolj rudninskih sno-
vi. — 

Podpiram načrt tajnika Iloustona. 
Pomnožiti moremo naš kruh, ako pridenemo pšenič-

iii moki 10 odstokov koruzne moke in 10 odstotkov riže-
vê  moke. Ako meljemo našo pšenico in mešamo koruzo in 
nz, pa ne meljemo nad 80 odstotkov, potem lahko poveča-
mo množino moke za 3z odstotkov. 

Profesor Taylor je bil prideljen poljedelskemu taj-
ništvu, da da natančne podatke o pomanjkanju v Evropi. 

Njegov včorajnji govor je imel namen, da vpliva na 
kongres, da podeli poljedelskemu tajniku moč, da uredi 
zivljensko vprašanje v Združenih državah z ozirom na 
razmere v Evropi. 

Ameriški mlinarji nameravajo prirediti v Washing-
tonu zborovanje, kjer se naj določi mlenje žita za časa 
vojne. / ozirom na vojno predsednik lahko odredi pred-
pise, ne da bi mu bilo treba čakati na dovolienie kongre-
sa. '' 

V Belgiji jo pomrlo na tisoče otrok, ker so jedli kruli 
ki jo bil pečen iz moke, katera se je mlela brez otrobov, 
i udi na Angleškem so imeli isto iskušnjo. 

Zato se ne sme mleti žito več kot do 80 odstotkov. 
Ako to razmišljamo, kar priporoča profesor Tavlor, 

potem bomo imeli v Ameriki še nadalje bel hruk 
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Pomorska nevarnost. 
» 

Ves svet občuti nevarnost podmor- i 
skih čolnov. — Pomanjkanje ladij. 

Zelo kritičen položaj. 

Washington, D. Cl, 2. maja. —j 
V Washington« se razpravlja o ve-j 
liki nevarnosti od strani podmor-j 
škili čonlov. Iz dosedanjih poročil 
je razvidno, da je zavezniško stali-j 
šče zelo opasno in kritično. Mor-
narišk tajnik Daniels ie izjavil 
da je položaj zaradi podmorskih I 
čolnov slabši kot so ni kdaj mor-
nariški veseaki mislili, »da l»i bilo 
mogoče. 

Tajnik notranjih zadev. Frank 
lin K Lane, je pre tec-eni teden pred 
svetom narodne obrambe izjavil 
da so nemški podmorski čolni po 
topili 400 tisoč ton ladij. Trdil je' 
tudi. da ima Nemčija za dve leti: 
dovolj živil. 

Državni tajnik Lansing. pa se j< 
poti časnikarskim poročevalcem iz 
razil sledeče: 

"Tudi mi se bomo zbudili iri; 

spoznali, da je položaj resen". 
Izjavil je tudi, da vojna, v ka j 

tero so stopile Združene države 
ni igrača. 

Predsednik je danes sprejel de- j 
legate posameznih strank In jim 
je rekel: 

"Nimam nič posebnega vam po-
vedati kajri vem. da se tudi vi 
zelo prizadevate, da združimo vse 
naš«1 moči in sile za .skupno delo-' 
vanje. Danes vam ne morem še po-
dati navodil, temveč vam same > 
priporočam. de delujete vsi skup-
no, da ne bo preveč dela na ta na , 
čin, da bi bilo storjeno po dvakrat < 
ali pa eelo bi si nasprotovalo, ako 
bi vsaka stranka delala sama zn 
sebe. 

Zaradi tega odobravam konfe-
reneo, katero zdaj obdržujete, to 
•e konferenea, ki vas bo vsposo 
bila. da bodete delali vsi za en! 
•imoter in po enem skupnem načr j 
tu. Cilj je potem lahko doseči. 

Doseči eilj, pa je. za nas zelr, j 
težko. Spraviti moramo skupaj več 
različnih strojev in gledati mora-
mo, da ne delujejo samo v skup-
nem soglasju, temveč tudi v enem 
in istem duhu. Moje stališče je da-
nes zares prijetno, ker vam moram 
.'eči. tla me zelo veneli, da ste pri 
sli tušem, da se v velikem skupnem 
smotru združite z nami. da stori 
mo dobro, kar je narod obljubil 
la bo storil — id i te in branite pre-
pričnrje naroduih pravic, da ima 
io pravico živeti, kakor hočejo sa-
mi pod pravimi prineipi našega 
naroda. 

To je stvar, o kateri ne smemo 
govoriti. kajti človek preide v nav 
dušenje, pri spominu, da more A-; 
tnerika kazati na 145 let staro de 
mokraeijo V spominu na to nami 
bo lahko delovati skupno in bomo 
dosegli svoj namen." 

Kabinet je v svoji seji razprav-i 
Ija! c. resnem položaju vsled nem- j 
škili podmorskih čolnov. Združene; 
d r /ax so prevzele zelo veliko in i 
težavno nalogo s tem, ker morajo f 
pomagati zaveznikom, da odstran j 
podmorsko Tie varnost. Francoskr j 
in angleško poslanstvo smatra to s 
za najvažnejše vprašanje, toda | 
težko se je odločiti za to. kaj b! 
bilo najboljše, da se ukrene 

Najvažnejši problem je sedaj j 
dobiti dovolj ladij, da .se more j 
Francijo in Anglijo zalagati s po- ; 

trebnim živežem. Potem je treba 
zgraditi dovolj rušileev, ki bodo' 
imeli nalog potapljati podmorske) 
eolne. Vlada jih ima sicer na raz-
polago, toda nikakor ne toliko 
kolikor jih je po danih razmerah 
treba. 

Predsednik je sklical zborovanj« 
vseh 48 ameriških držav. Gover 
nerji in delegati so se večinoma 
posvetovali o vojnem položaju, zla-
sti pa o podmorski nevarnosti. 

Mornariški tajnik se je pri nji-
hovi seji. izrazil, da je nevarnost 
nemških podmorskih čolnov tako 
velika, da si je niti vesčaki niso 
nikdar predstavljali. O tem sicer 
ni mnogo in natančnejše razprav-
ljal, toda na zborovalee je napra-
vilo globok utis. 

Tajnik notranjih zadev. Lane 
je rekel, da je potrebno, da se iz-
najde priprava; ki bo pokazala 
bližino podmorskega čolna 41a ka-
tcnpBft ae bo mofflo prej streljati, 
predro mu je mogoče iwtreliti tor-
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Angleško izgube. 
Angleži so izgubili v enem tednu 
enoinpetdeset ladij. — Oborožen 

ameriški parnik potopljen. 

Zborovanje rajhstaga 
NEMČIJA ZAENKRAT ŠE NE BO STAVILA MIROVNE PO i 
NlTDBE. — GOVOR DR. KAEMPFA. — PREDSEDNIK RAJH-
STAOA JE REKEL, DA JE NAMERAVAL PREDSEDNIK WIL-
SON ZASEJATI S SVOJO POSLANICO SPOR MED NEMCI — 
NEMCI ODKLANJAJO VSAKO VMEŠAVANJE V SVOJE PRI-
VATNE ZADEVE. — NEMfiKIDRŽAVNI KANCLER BO OOVO. 
RIL PRI KAKI BOLJ UGODNI PRILIKI. — ZAVEZNIKI SO 
PREPRIČANI. DA JIM BO NEMČIJA PONUDILA MIR. 

Amsterdam, Nizozemsko, 2. ma-
ja. — (Preko Londona). — l>anes 
se j,« /opet >e*tal nemški državni 
zbor < rajhstagl. 1*vodni govor je 
imel predsednik rajiu-taga. dr. 
Kaempf, in je v p n i vrsti razprav-
ljal o vstopu Združenih držav v 
vojno. Rekel ie, da se je pridružil 
sovražnikom Nemčije nov In 1110-i 
tročeii sovražnik. — Ta sovražnik 
je Amerika. 

— IVedrfeduik Wilson — je re-
kel. — je dne 2. aprila izjavil, da 
se bo bojevala vlada Združenih 
držav proti nemški vladi za inte-
rese cetera človeštva. 

I red^'dtiik Wilson je bil fforo-
\o *lep, ko je to izjavil, kajti dru-
paee si ne moreno raziarati, za-
kaj ni nastopil proti Ansrlijt, ki jo 
napovedala Nemčiji vojno, ki v 
v-I'll o/:rih nasprotuje človeškim 
ii" lurdnafttdnit*". postavam. 

"r»Ms«slnik Wilson .i«v bi« rf.^i 
ko zavrnil ponudbo Nemčije. 

IVe.isidnik Wilson misl;. «1;» 
ro-mškt nriro<l r.e more in 11» sir.e 
\ rud ni stvari «vojevolno «../i» o 
trivati, Wilson vc. ve, da s j si so-
vražniki že dolgo vrsto let priza-
devali o d v r t i nemikemii nai-ol.i 
Vs' DM "ji C 

N*exš'-; naro<l se je dvirnil 1. 
a* su-la leta 1H14 kot «-n mož in se 
• i.1 iies s.- vedro) kot en mož bori ter 
brani svojo prostost, svojo neod-
x isnost in svoje življenje. 

Predsednik Wilson pravi, da ni-
ma nieesar proti nemškemu naro-
i i da sočustvuje /njim te> da j« 

njegov prijatelj. S svojo zadnjo 
poslanico je pa hotel zasejati spor 
v Nemčiji 

Kot pr;d*ednik nemškejra raju-

s sAi.jo srčno krvjo kino £rra lil: 

n uiško <« sanstvo in s krvjo naj-
; dražjih ?re se bomo borili zu ce. 
sa» ia in < r^aj j- rvo. i * 

'»•»o /a kar so se borili naši prn 
dedi. ono. kar so priborili naši vo 
jaki na bojiščih, nam ne bo od-
vzeto, tudi ne na povelje predsed-
nika Wilsona. 

Mi nočemo, da bi se kaki *uja 
vlada \*m'*šavala v naše itotrjinic 
.:aile\ e. 

i> nas ne motijo razna z name 
I nja se bliža v s« danji vojn t odlo-

•ilni trenutek. Naše rlcustrašene 
I <-ete zailržujejo sovražniški naval. 
N'aši pt dmorski čolni bodo naučili 
Ancrlijo. kako se znajo maščevati 

L:a i/stradalno vojno. 
Naše šesto vojno posojilo j 1 po 

I kazalo našo finančno moe. 
Mi zaupamo v nemško zvezdo, 

mi zaupamo v mir, ki bo zijroto-
! vi' nasi monarhiji srečen razvoj, 
j Kodanj. Dansko, 2. maja. — Da-
1 *.*>-; se je zop**t sestal nemški rajh-
statr. Vsi so bili prepričan, da bo 

i imel državni kancler zelo značilen 
rovor ter da bo ponudil zavezni-

1 kom mir, toda to se ni zsrodiio. — 
1 Bethmann-Hollwoff je odložil svoj 
?o\or za poznejši čas. 

Iz Berlina poročajo, da zdaj še 
i ni usodne prilike za to. 

Amsterdam, Nizozemsko. 2. ma 
j ia. - - Hamburški časopis ''Kren-
l bl«.it •• pravi v svojem tri kolone 
I dolrem članku, da nemški vladni 
; -'sit m ni zadovoljiv ter da s* mora 
j î a vsak način izpremeniti. 
j Reclanja vojna je jasno dokaza-
j la, da se mora priliti vladi nove kr 
vi. ( asopis zahteva odstranitev 

i vseh birokratičnih planlc, tako da 
j bosta m orla parlament in vlada 
I bolj skupno delovati 

London, Anjrlija, 2. maja. — An-
gleška adrairaliteta je naznanila 
da je bilo potopljenih v tednu, ki 
se je koneal z 29. aprilom 51 an-
irleških ladij in razen tejra tudi 8 
ribiških parnikov. Med potoplje-
nimi je bilo 38 ladij, ki so imele 
nad 1600 ton dcplacementa. 

London, Anglija, 2. maja. — 
Nemški podmorski Čoln je torpe 
diral ameriški pamik "Rocking 
ham". Parnik je bil oborožen. — 
Dosdaj se je rešilo 30 mož, 13 jih 
pa še porrešajo. 

London, Anglija, 2. maja. — 
Včeraj se je potopil angleški par-
nik "Gena *. Nad njim je krožil 
nek nemški aeroplan in vrgel na 
parnik par bomb. 

Moštvo je rešil nek patrolni 
čoln. 

Liverpool, Anglija, 2. maja. — 
Včeraj so zopet rešili sedem mož 
z ameriškega parni ka "Vacuum" , 
katerega je pred kratkim potopil 
nek nemški podmorski čoln. 

SLAVČEVA VESELICA. 
Kakor je že bilo objavljeno na 

tem mestu, priredi slovensko pev-
sko društvo 'Slavec' v soboto zve-
čer ob 8. uri zabavni večer v pro-
storih našega slovenskega gostil-
ničarja g. Vinkota Zevnika, 193 
193 Knickerbocker Ave., Brooklyn. 
N. Y. Poleg zborov bo občinstvo 
slišalo tudi solospeve g. Ivana Ri-
biča. katerega lepi in prijazni te-
nor je splošno znan med sloven-
skimi rojaki. Pel bo Hr. Voiaričevj 
skladbi " N e žaluj" in "Zvonček" . 

Slovensko občinstvo naj bi bolj 
kot ponavadi pokazalo svoje zani-
manja za pevsko umetnost in naj 
s tem pokaže, da zna ceniti kaj vi-
šjega ter priznava trud, katerega 
imajo pevci pri svojem delu. 

Kjer je petje, tam ni slabih mi-
sli in narod, ki rad poje, je izobra-
žen V petju naj minejo vse stran-
ke m naj se pozabijo vsa navskriž-
ja. Petje je umetnost, ki ne poena 

Praznovanje t . maja. 
Pve^a maja so se vršile povsod ve 
like demonstracije — Velike para 

de v Skandinaviji in drugod. 

London, Anglija, 2. maja. — 
Praznovanje prvega maja se je ^ 
Rusji vršilo povsem mimo. Prej 
šn j i dan je bilo nekaj nemirov, ^ i 
katerih je bil ubit generalni ma ' 
jor Kaštalinski. Na praznik ni bih j 
nikjer nobenega spopada. Po Mo 
skvi. Kijevu. Vladivostoku, Odes 
in drugod so se vršile velike de t 
monstraeije. 

Govorniki so povdarjali, da ni 
j ma Rusija nikakih osvojevalnih i 
teženj ter da nn.V zavladati dru « 

jgim narodom. 
Večkrat je bilo omenjeno tud : 

ime predsednika Wilsona. • 
iz Berna poročajo, da so počiva j 

le v Avstrji vse tovarne. Vse de i 
lavstvo je praznovalo prvi maj. ' 

Po dunajskem Ringn se je pomi j 
kala procesija 100.0000 možkih ii : 
<e.nsk. Zelo značilno je, da ni pri . 
šlo nikjer do nikakih nemirov. 

1. ma.j so praznovali tudi na O 
grškem. 

Največja demonstracija 1. ma 
ia. ki jih je bilo kdaj na svetu ! 
ie bila na Svedkem. Vsakemu, kdoi 
je videl te demonstracije, bodo o ' 
•itale zavedno v spominu. 

j 

Joffre v premikajočih slikah. 
Washington, D. (;., 1. maja. -

Danes so se dale v javno porabc 
premikajoče slike maršala JofTre-
ja. kako vodi vojno. Čisti dobi > 
tek je namenjen za francoske ra 
ijenee. Slike je posodila franco-
ska vlada. 

Rumunski vrelci odprti. 
Amsterdam, Nizozemsko. 1. 

i >naja. — Privatnia poročila pravi 
1 o. da so rumunski petrol ej-ski 
.'relei zopet odprti in da dajejo 
>0 40 železniških voz petroleja 
in dan proti 124 leta 1914. Dru 

j 'be so nemške in avstrijske. 

Sto kamel za vojsko. 
Calcutta, Indija. 1. maja. — 

Beludžistanski kan Khalat je in 
lijskenm podkralju podaril \ 
vojne namene sto kamel. Khala-
-ove kamele so mijboljš.- na sve 
u. Dobre živali te vrste je bih 

*koro nemogoče kupiti, ker imajo 
orevisoko ceno. 

Te kamele so na glasu kot iz-
vanredno hitre in pijo tako uualo. 
la so skor-o popolne "abstinent 

ke" . 

Španski kralj in vojni jetniki 
Madrid, špansko, 1. maja. — -

Španski kralj se zelo trudi, da bi 
losegel, se namenjajo vojni 
jetniki, ki so bili vjeti že takoj v 
cačetku vojne. Kralj je o tem re 
kel: 

" T o bi bilo veliko človečanskr 
lelo, končati ti-pljenje pridnih ir. 
lohrih vojakov, katerih junaštvo 
lima primere in ki prenašajo mu-
ke že 32 mesecev. Zelo bom sre-
čen. ako bom kaj dosegel." 

Elkusovo zdravje se boljša. 
Stokholm, Švedija, 1. maja. — 

Abram I. Elkus, ameriški posla-
nik v Carigradu, ki leži bolan za 
tifusom, je prenesel krizo dne 20 ' 
aprila. Zdravlje se mu je zbolj-
šalo in bo mogel v teku enega I 

j meseca že hoditi. 

Vojni krediti. 
Washington, D. C., 2. aprila, —i 

Danes je bila sprejeta predloga za | 
2 miljardi 827 miljonov dolarjev. 
Proti predlogi je glasoval edini so-
cjalist Meyer London. 

pedo. Pravi, da se je posvetoval z 
mnogimi iznajditelji in'govorilo se 
je, ako bi se mogla iznajti pripra-, 
va. ki bi na podmorskem čolnu ek-
splodirala torpede, ali bi kako dru- j 
gače bilo mogoče uničiti podmor-1 

ski čoln, toda iznajditelji so izja-
vili, da je podmorski čoln še ved-
no nekak čudež in treba je čude-
ža. da bi se ga moglo uničiti. 

Nemčijo bo tudi na suhem zelo 
težavno premagati, kajti ima 18; 
miljonov ovac in živeža za dve le-
ti. Poleg tega ima dovolj železa 
in mnogo železnic, ki jako veliko 
pripomorejo k aaaci. 

Kruh na Angleškem. 
London, Angleško, 2. maja. — 

Kalj Jurij je izdal poziv na narod, 
da naj varčuje z žitom. Zm^ti se 
naj omeji z ozirom na porabo kru-
ha. Kruha naj porabijo vsaj eno 
četrtino manj kot v normalnih 
časih. 

Žito za Nizozemsko. 
Haag, Nizozemsko, 2. maja" — 

Nemška vlada je dovolila, da sme-
j jo tmrniki •/. žitom voziti na Nizo> 
zemsko. Do sedaj je že prišlo v de-
želo 14 parnikov z žitom. 

. 
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Miljon 300 tisoč Nemcev padlo. 
Amsterdam, Nizozemsko. 2. ma-

ja- — Prejšnji konservativni član 
nemškesra državnega zbora. Jos. 
Frid. Nanmann, je podal .sledeče 
podatke: 

" D o danes smo izgubili v vojni 
en miljon 300 tisoč na mrtvih. Z 
zmanjšanjem rojstev imamo izgub 
tri miljone 800 tisoč. Prej je bilo 
S00 tisoč več žensk, kot moških, 
zdaj jih je več dva miljona. Narod 
je krvavel, kot nikdar od časa tri-
desetletne vojne . " 

Pošiljateljem denarja. 
Kakor že znano, ne sprejemamo nič več denar za izplačila v AVj« 

atriji, Ogrski in Nemčiji. 
Lahko pa vedno še izposljujemo izplačila vojnim ujet-

nikom in drugim v Rusiji, Italiji in Franciji, kakor tudi 
onim ljudem na Primorskem, kateri bivajo v krajih, ki so 
sasedeni po laški armadi. 

Kadar pošljete denar, priložite tndi dopisnico ali piamo vojnega 
ujetnika ker nam s tem pomagate sestaviti pravilni naslov, 

TYBDKA FRANK SASSEB, 
«2 Cortlandt Street, F Hew Torič, N. Y. 
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M a l o pregleda. 
Nemčija, ogrožena «k1 vsrli strani, sama. osamljena,j 

?ia VM iti božjem svetu brez prijatelja in zaščitnika, Ik> zo-
pet ponudila zaveznikom mir. Ta ponudba bo že tretja. 

Pravijo, (hi bo veliko bolj ponižna kot sta bili prvi 

Zavezniki, katerim je tudi že presneto trdna predla, 
i ho sprejeli prvih dveh. Zdaj so na veliko boljšem stali-
>r\i kot so bili prej, kajti na pomoč jim je prišla Amerika! 
ni jih bo z vsem preskrbela, kar jim je manjkalo. 

Hkorajgotovo bo odklonjena tudi njena tretja ponud-
La, in neizprosen boj se bo nadaljeval toliko časa, dokler 
]>-» bodo zatirani svobodni in dokler ne bodo do praviee 
upravičeni praviee deležni. 

* 

• m 

Nikdo ne ve. kaj se je godilo prvega maja v Nemčiji. 
Iz Berlina ne pride skoraj nič poročil. O slabili razmerah 
j.«* pusti nemška vlada ]>oročati, o dobrih pa ne more, ker 
jih ni. 

(i ot o vo pa ni bilo prvega maja brez demonstracij in 
nemirov. 

Silna delavska sila, ki je dozdaj samo ustvarjala, je 
izpovedala službo svojemu gospodarju. Krnalo bodo od-
1 ki veda 11 tudi vojaki na frontah, ki so popolnoma in v 

-h ozirili odvisni od svojih sotrpinov, delavcev v de-
• • 

Avstrija pravi, da bi bila čisto zadovoljna s skoraj-
šnjim mirom, češ, da je skoraj pregrešno pošiljati ljudi 
i ki bojišče ter jih pustiti po ki at i. 

Oli. draga majka Avstrija, kako strašna godlja mora 
biti v tvoji glavi, da si prišla šele po treh letih do tega spo-
7nan ia1 

• • e 
Zadnjega aprila so se vršili v Petrogradu veliki ne-

T uri. Pokale so bombe in nek generalni major ie bil ustre-
ljen. — 

Prvo čiščenje v Rusiji ni bilo prav temeljito. Kot ka-
če, je ostalo \k> kotih še precej smeti. 

• • 

V čudnih časih živimo. 
V vsakem slovenskem časopisu je zdaj vsaka dese-

ta beseda "ljubezen do domovine". 
Modrijan, ugani, kako jo je treba ljubiti: s srcem ali 

z dolarjem, z zaničevanjem Avstrije ali s poveličevanjem 
srbskega kralja; z medsebojnimi napadi ali z medsebojno 
pohvalo; moK-e ali z besedami; z jezikom ali s pametjo? 

Vsak jo ljubi posvoje in zato je bil še vsak naš na-
predek že v kali zatrt in vsak naš uspeli že v načrtu iz-
jalovljen. 

• * e 
1 Vvi maj v letu Gospodovem 1917 bo trajno zapisan v 

zgodovini ameriških Slovencev. 
Ta dan je namreč začel Zotti dnevno slepariti svoje 

maloštevilne kaline. 
• • * 

Da ne bodo čitatelji preveč radovedni, s kako dušev-
no hrano pita Zotti svoje naročnike, navedemo tukaj 
par primerov iz njegovega bogatega besednega zaklada. 

Zadnja številka ima razen zatrdila, da ga ni lista nad 
Zottijevim listom, tudi sledečo vsebino: 

— Svojat, Umazano denunejanstvo, Umazani prsti, 
Lopovstvo, Ciganstvo, Oderuštvo, Hmena plenica, Go-
?uif, Slepar, Lump, Gnida, Iškarjot, ; Divji norec. Podla 
duša, Grda stenica itd., itd., itd. 

• e • 
Berite, rojaki, in sporočite nam, če se vam ne bo obr-

nil želodec! 
Z ljudmi. 6 katerimi se ne sme-

mo dol jroča siti. se skoro vedno 
dolgočasimo. 

Poštenjak je lahko zaljubljen 
kot norec. a nikakor ne kot tepec. I 
Kj« je MARIJA TURK T Prosim, j 

da so mi 0 * 1 « , ali pa če kdo| 
izmed rojakov v« za nje na 
»lov, da ga mi naznani, sporo 
v iti ji imam nekaj važnega. — 
Martin Antonči^ 1026 E. 61. 

ŽENITNA PONUDBA. 
Ženin, star 32 let, se želi sezna-

niti z dekletom ali vdovo od 30 
do 35 led, na eno drte «e ne gle-
da. Imtaon stalno delo. Naslovite: 

Ženin. 
{Box 216, Cherry Valley. Pa. 

ODDA 8E 
lepo stanovanje, apartment, dve 
•obi, brez otrok, vse najnovejše 
ugodnosti, elektrika. Vprašajte v 
pisarni Norbert Landau, ali pa 
pri Junctor, 403 5. ulica, blizu 1. 
Ave., Netr York. ~ _ <3-9—5) 

1 Moj najbolj tragični doživljaj v vojni. 
(Newyorski "World1 ' je pričel priobčati odgovore katere je dobil 
od najbolj odličnih vojnih poročevalcev, na sledeče vprašanje: — 
"Kateri je bil vaš najbolj tragični doživljaj v vojni?" — V nasled-
njem prinašamo v slovenskem prevodu te zanimivi odgovore). — 

ftfWlfl 

William O. Shepherd pise: 
Dramatične ali tragične stvari.i 

ki som jih videl v tej vojni", se ne' 
tičejo človeških teles. temveč sej 
tičejo človeškega duha in sr»-a. Če j 
se na hoče videti kaj takejra. jo 
treba natančno gledati. 

Videl sem na tisoče ubežnikov, 
na obeh straneh, ko so zastavljali 
ceste v Franciji in Galiciji, a nik-

, dar nisem razumel vse tragedije 
• pribe/nikov. dokler nisem imel 
j svoje lastne Izkušnje glede tega. 

Hilo je lepega pomladnega ju-
j tra v Belgiji. Mesto Poperinerfre 
I se je nahajalo tako daleč za bojno 
j črto. da so hodili ljudje mirno po 
i svojih opravkih, nemeneč za to 
da so bili zakopi le 24 milj od me-
sta Dotedaj ni padla še nobena, 

! kroglja v njih bližino. 
Naenkrat je pretresla mesto sil-1 

na eksplozija. Prva nemška gra-j 
(iiata. kar so jih prebivalci videli.] 

ie razbila neko pekarno in takoj 
•so ležala na tleh štiri okrvavljena1 

| telesa. Civilisti -so pričeli vreti iz 
| svojih bivališč, in kriki so polnili! 
; irg. V vseh hišah se je pričelo z j 
] mrzlično naglico spravljati sku-j 
paj najbolj dragocene predmete.i 
\a tlaku pred hišami stale sku-' 
pine družin kros: eelih grma-d hiš-j 
ne oprave. Nikdo pa se ni mogel j 
odločiti, da bi odšel po poti. ki je, 
vodila iz mesta. 

Priletela je druga granata, ki 
! se je razpočila na glavnem trgu. 
Na tej in dragi strani cest so si 
skupine družin klicale: 

— Ali naj gremo? — Ali ni bolj-
še za nas, če gremo takoj ? — Kam 
greste vi? — Ali ne mislite, da bo 
kmalu vsemu konec ? — Ah čaka-' 
te, da boste videli, kaj se bo zgo j 
dilo? I 

Prinašali so iz hiš stare možke 
in ženske ter jih polagali na žimni-
ce, ležeče na tleli. 

Angleški armadni zdravniki so 
letali po cestah in angleški vojaki 
so nosili na nfosilnieah ranjene ci-
viliste v bolnieo. 

Priila je nova>ksplozija ter raz-
orala eno glavnih cesf. Skupina 
ljudi, nahajajoča se v bližini, je 
takoj počepala po tleh. 

Kriki družin so postajali dru-
gačni. 

Še en strel in poj demo! — 0e bo 
šlo tako naprej, moramo oditi. — 
Se ena granata In pojdemo! 

Možje in ženske so poklekale na 
tlak in vse je molilo. 

Prišla je sveža granata, padla v 
bližino bolnice ter napravila v tleh 

; veliko luknjo. 
Ali ne bo ta narod nikdar po 

iskal varnega zavetja? 
| Angleški vojaki so pričeli hodi 
ti od hiše ter poživljali stanoval 
ee, naj odidejo, a videti je bile. 
kot da jim je nemogoče odtrgat 

! šc od svojih dom ovij. 
| Prišla je nova eksplozija. F!tre> 
; je zadel stari stolp temnosive eer 
kve ter napravil veliko luknjo v 
zidu. 

To je zadostovalo. 
— Celo sam dobri Bog ni varen 

tukaj, — siem slišal reči nekeg? 
starega moža. 

Pričelo se je loputanje z vratmi 
zapiranje, in cesta, vodeča prot" 
Calais, se je namah napolnila z u 
bežniki. Ko so zapuščali svojo do 
movja, .se mi je skoro zdelo, da 
slišim utripanja njih src. 

i Kjerkoli sem po tem prizoru vi 
del ubežnik«, sem vedel, da niso k 

j brez domovja, temveč da so tud" 
I ranjeni prav v globini svojih src 

Kardinal Gibboiis proti splošni prohibiciji. 
Zagovorniki splošne narodne 

prohibicije bodo pred kratkim 
zbrali vse svoje sile v mogočno, 
dobro organizirano kampanjo, da 
dovedejo do splošne narodne pro-
hibicije potom amendments k 
zvezni ustavi. Iste sile so sedaj 
v Washingtonu. vendar pa smer 
naskoka ali napara različna. 

Splošno narodno prohibicijo se 
zahteva sedaj kot nujno vojno 
odredbo. Zagotavlja se nam ter 
predočuje, da zmanjšuje alkohol 
uspešnost in da mora vsled tega 
AmerLka ustaviti zavživanje al-
koholnih pijač, če hoče postati 
uspešen faktor v sedanji svetovni 
vojni. 

Se veliko telitnejši vzrok pa na-
vajajo in sicer splošno potrebo o-
hranjenja ali konserviranja živil. 
Ce hočemo prehranjevati same se-
be in tudi vojskujoče se narode v 
Evropi tekom tekočega in prihod-
njega leta, moramo varčevati z 
vsemi življenskimi potrebščinami 
in vsled tega je tudi treba prepo-
vedati letno uporabo miljonov 
bušljev žita za izdelovanje piva 
in žganih pijač. 

Ta ugovor pa je pridobil za 
stvar splošne prohibicije veliko 
število novih privržencev, ki bi 
se drugače nikdar ne ogrevali za-
njo. 

Vsi vojskujoči se narodi se na-
hajajo v veliko tesnejšem obje-
mu vojnih grozot kot se nahaja-
mo mi; vsi ti narodi so doživeli 
naravnost presenetljive izgube v 
človeških žvljenjih, denarju in 
produktivnih silah in raditega je 
njih potreba glede uspešnosti in 
ohranjenja ne le živil, temveč tu-
di vseh drugih reči veliko večja 
kot je naša sedaj ali bo ssploh ke-
daj. Kljub temu pa ni noben iz-
med vojskujočih se narodov spre-
jel popolne prohibicije. Rusija je 
prepovedala slovito "vodko*' , a 
dovoljuje pivo in lahka vina. To 
je tipično za vse ostale narode. — 
Cilj vseh je zmerna uporaba o-
pojnih pijač. 

V zvezi s tem je dobro opozori-
ti na svarilo, ki ga je izdal pred 
par dni Howard S. Coffin posve-
tovalnega odbora Council of Na H 
Defense: 

— Ker nam preti pomanjkanje 
živil, je čuti z vseh strani histeri-
čne zahteve, naj se varčuje v vsa 
ki stroki človeškega prizadeva-
nja. Razsipanje je slabo in škod-
ljivo. a varčevanje brez vsake iz-
bire (undiseriminatine economy) 
pa je — slabše. Splošno trgovsko 
gibanje se je počasi omejilo, ker 
so ljudje le preradi sledili tens po-
zivom za spioino varčevanje. Na 
tisoče delavcev pa ao brez vsake 
potrebo vrgli na eetto in Jim odv-

' zeli kruli. Vse to je bistveno na 
I r 
pačno. Nezaposljenost in zaprte 
tvorn ice, povzročene po kvari ji 
vih kampanjah za javno in priva 
tno varčevanje, se bodo izkazale 
kot velika zapreka pri važnem de 
lu, ki ga moramo izvršiti. 

Ali pa se more ta slovesni po-
ziv proti histeričnemu varčevanju 
uporabiti tudi glede industrije 
proizvajanja in prodaje opojnih p: 
jač. to je industrije, ki predstav 
Ija investiranje milijonov dolar-
jev kapitala, zaposlen je na stotise 
če mož ter vir miljonov dolarjev 
davkov za deželo? 

V naslednjem prinašamo mne-
nje kardinala Gibbonsa iz Balti 
mora glede uveljavijenja splošne 
narodne prohibicije: 

— Jaz sem za krajevno opcijo 
katera naj bi se uveljavila za ta-
ko majhne okraje, bodisi glede 
obsega ali prebivalstva, da bo mo 
glo glasovanje glede tega vpraša 
nja pokazati brez vsake zmote 
splošno razpoloženje za prodajo o-
pojnih pijač ali proti njej. To na; 
bi bila nekaka ''Horae rule*? al 
dejanska uporaba principa samo 
vlade. 

Sprejem zvezne prohibleijske 
postave bi smatral za narodne 
katastrofo, malo manjšo kot zlo-
čin proti umstveni in fizični do-
brobiti ameriškega naroda. 

Odločno in neomajno sem proti 
sprejemu državnih prohlbieijskih 
postav, kajti take splošne odred-
be ne pomenijo ničesar drugega 

i kot da so farmerski in deželni o-
kraji v stanu vsiliti mestnim o-
krajem njih samolastno prepriča-
nje. To pa je zanikanje vsake sa-
movlade in obenem tudi omejeva 
nje osebne svobode. 

K temu pride še. da je problem 
glede prodaje in zavživanja opoj-

• nih pijač v farmerskih drsrriktih 
i nekaj povsem različnega od Istega 
i problema glede mestnih občin. Za 

to le en slučaj: 
Izkušnja je pokazala, da Je mo-

goče popolnoma izvesti prohibici-
• jo na deželi, a ne v mestih. S spre 
l jemom državnih prohibieij pa lah-
- ko vsilijo farmerski distrikti svo-
I je naziranje mestnim distriktom 

ne da bi imeli kako izkušnjo ali 
1 kaj znanja glede potreb teh mest-

nih okrajev. 
Pomisleki, ki se pojavijo proti 

• državni prohibiciji, postanejo še 
stokrat večji, kadar gre na narod 
no prohibicijo. Nobenega nadalj 
nega dokaza ni treba za dejstvo 

i da je razumevanje posameznih o-
krajev in njih medsebojno pozna-
vanje potreb z razstočo razdaljo 
vedno manjše: Čim bolj so odda-
ljeni ti okraji drag od drugega, 
tem manj se po&najo in tem manj 

simpatij imajo drug do eirugega 
Nadalje pa je še en pomislek 

tako tehten pomislek, da bi mo-
ral že on sam opraviti s sveTa ~vse 
govoričenje o splošni naro.lni pro j 
hibieiji. Ce se prohibic?jonistom! 
posreči spraviti skupaj potrebno! 
moč za sprejem take postave. se{ 
bo zgodila ena izmed dveh stvari 
v državah, katerim bo na ta na j 
čin vsiljena prohibieija: tc drža- j 
ve bodo ali ignorirale to nepri-
ljubljeno postavo ali pa bodo I 
zvezne oblasti s silo izvedle dol<»č-' 
be te postave. 

Cela zgodovina človeštva na*- i 
uči, da ne morete potom zakonov! 
spraviti moralo v kak narod: da [ 
rurstane postava, ki so jo sprejeli' 
»roti splošnemu razpoloženju ali 
orepričaniu. neposredno mrtva. 
D o s t a v a . V dokaz temu nam ni 
treba iti iz sedanjega časa in de-
žele. 

Navedem naj le petnajsti amen 
lmcnt* k zvezni ustavi. katere«ra 
ô sprejeli, da se podeli črncu po-

litično enakopravnost. Ta amend-
ment je proti splošnemu mnenju 
v južnih državah in vsled tega 
tudi mrtva črka v vseli teh dr-
žavah. 

Naziranje. da je zakonodaja 
splošno zdravilno sredstvo proti 
vsem socijalnim ali družabnim 
doni, je ena najusodepolnejših 
Tiuot sedanjega časa. Vzeti posta-
vo iz nje primernega delokroga 
ie pravi napraviti j o neplodnim 
in neplodne postave so narodi šf 
vedno zaničevali. 

V naši deželi je opaziti že se 
daj precej nevarno razpoloženje 
te vrste. Ce se temu nevarnemu 
razpoloženju še nadalje pomaga k 
•azvoju potom sprejem« neplod 
nih postav tako velikanskega ob 
;ega kot je splošna narodna pro 
"libieija. bi se stem na naravnost 
dočinski način škodilo uuševn 
dobroti ameriškega naroda. 

Nasilno uveljavljenje nepriljub 
jene postave v različnih državah 
potom zveznih oblasti in zveznih 
liadnikov, bi bilo tako mučno in 
slabo, tako nasprotujoče duhu a-
meriških institucij, da bi ne ho 
.̂el nihče razveu najbolj fanatič-

nih prohibicijonistov vzeti v roke 
takega nasilnega u vel j avi jen ja. A 
jelo tak fanatik bi se ustavil ot 
pomisleku na slabi precedenčn 
slučaj, ki bi nastal s takim uve 
javi jen jem. 

Zgodovina sveta prav do dana 
snjega fine služi v dokaz dejstvu 
la so ljudje vedno zavživali in dc 
bodo tudi v bodoče vedno zavži 
/ali opojne pijače. Resnica je, elf 
lovede čezmerna uporaba vina ir 
žganih pijač do obžalovanja vre*3 
nih posledic. Resnica pa je tudi 
la se lahko zlorabi tudi najbolj 
jo stvar. 

Vzemimo naprimer .iczik. M 
vsi poznamo veselje in korist, k 
prihajata eni konverzaeije ali iz 
menjavanja misli med ljudmi. — 
Kljub 

temu pa dovede zloraba te 
sa daru dan za dnem do prepirov 
obrekovanj, prelivanja krvi in ce 
lo umorov. Ali pa bi bilo upravi 
eeno zavezati za trajno naša u 
sta, ker se vedno zlorablja dai 
arovora ? 

Urediti moramo uporabo opoj 
nih pijač kot moramo tudi uredi 
ti uporabo našega iezika. 

Glede metod, kako bi se doved 
10 naš narod do večje zmernotsi 
oriporočam visoke licence za pro 
dajo opojnih pijač ter postave zs 
strogo nadzorstvo gostilen in to 
Silnic. Prestopke proti takim po 
stavam naj bi se občutno kazno 
valo. 

Ameriški narod že kaže močne 
razpoloženje za zmernost. Pija 
nost se ne smatra več. niti privat-
no, niti javno, za privilegij in f 
pijancem se ne postopa več takt 
prizanesljivo kot pred leti. Veli 
ko elobrega v tem ožini stori tu 
11 pouk v šolah, časopisih in re 
vijah. Razventega pa se je naše 
trgovsko in industrijalno življe 
nje tako povečalo in poglobilo, els 
se neizogibno izloči in odstran-
eloveka, ki pije v preveliki meri. 

Neskončno boljše za človeštve 
ie dovoliti mu prosto izvrševanje 
volje kot pa skušati urediti to pre 
sto voljo s pomočjo zakonov. Mi 
razvijamo duševno višje stoječe 
za človeka, boljšega državljana 
boljšega soseda, boljšega očeta, a 
ko zahtevamo od njega uporabe 
kastne inicijative v moralnih stva 
reh, kot pa če ga neprestano sku 
šamo držati na vajetih zakonodaj-
nega vodstva. 

Prepričan sem, da nam j»* mo 
sroče doseči narodno zmernost al 
temperenco, a obenem sem trdne 
uverjen, da bi pomenil sprejeir 
splošne prohibicije velik korak — 
nazaj. 

CADAB O i l U OBSTOJ M A 
fcODA. B I V O H M A Ž U K V P U 
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ZAHTEVAJTE 
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e a g l e : 
BRAND 

CONDENSED 

M I L K 
V M « O P I C I N A U 

2« SO let uspeina hrana dejencev. Pliit« po urodiU kaka »e brani dojance. 
BORDEN'S CONDENSET MILK CO New York. c. N 

Ugodna prilika. 
OGLEJTE SI FARME 

V ST. HELENA, N C 

St. Helena, X. C., leži \ bližini 
velikega mesta Wilmington, N 
L'., in tu imamo še čez sfo izcišče 
'lih in r a zorani h farm. Zemlja je 
izbrana nagboljša in razdeljena v 
farme po 10 in tudi več akrov 
Tukaj rodi vse. in sicer S mescev 
v letu. Podnebje je zdravo in pri-
jetno. ker nikdar ni prevroče in 
ie prem raz. Dobra pitna voda. 

Od že preje označenih farm so 
prodane St. r.\. 11. 12, 10 in 14. Tu 
alolaj opišemo zopt-t par farm. ki 
je niso prodane. 

Farma št. 16. — Izvrstna mala 
farma, obsegajoča if, akrov line 
<em1 je. Lepo barvana prikup 
•jiva hiša. Mala šupa. Na pri 
jaznem kraju oh glavni centi, po 
'eg postaje. Vsa zemlja je izčišče-
la in kakih osem akrov je-i/ora 
nih, en tlel zasejan in to zemljo sc 
»'sakemu lahko priporoči. Cena 
Sil50, plača se $2š7.50 takoj iti 
po $172.50 na leto v petih letih. 

Farma št. 19. — Ta farma ob 
*ega 10 akrov. ima prostorno 
iišo s štirmi sobami, prijazno 
pobarvano. Mala šupa, studenec 
n mali vinograd. Leži ob glavni 

'jesti, blizu postaje, cerkve in šo 
'e. 7l/o akrov fino obdelanih in 
ostalo je dobra zemlja, katero se 
lahko še izorje, če potrebno. Na 
ro farmo se lahko takoj naselite. 
Lepa prilika priti do dobre far-
ne. Cena $1150, plača se $287.50 
takoj in $172 50 vsako leto v ne 
tih letih. 

Farma št. 21. - - Deset akrov 
foe zomlje brez poslopij. Kupee 
ahko rabi sosednje poslopje, do-
kler si ne zgradi svoje lastne hiše. 
Ves materijal za zgradbo poceni. 
Leži na severno stran železnice 
»krog % milje od postaje, cerkve 
n ljudske šole. Vsa zemlja .><• iz 
iiščena in polovico izoranc. Osta-
lo se takoj lahko izorje. Cenri 
fcoOO, plača se $125 takoj in po 
&75 na leto v petih letih. 

Farma št. 276. — Ta farma ob 
:ega 11 akrov prav ob progi At-
'antie Coast Line žela&niee in je 
Mizu pcstaje. Vsa zemlja je izči 
ičena lesa. Sedanja cena je $700 
foda nadaljuje se z delom in pri-
štelo se bo še stroške za razne na-
orave. Pogoji : eno četrtino na-
prej in ostanek v letnih obrokih 
v petih letih. 

Enakih farm je na izbero in tu 
li imamo mnogo zemlje z=i pašni 
'te, katero zemljo naseljeniki lah 
co rabijo, dokler ni prirejena za 
razprodajo. 

Vsa zemljišča so last Mr. Iliigh 
MaeRae i C'o. in na zemljiščih je 
Mr. L. N. Johnston superinten-
dent, kateri daje naseljencem na-
svete in jim je v pomoč. 

Družba nima kričavih agentov 
n zato tudi ne kliče špekulantov, 
'.a, katere ni prostora v tem kra-
ju. Namen družbe je, da se vsak 
;am prepriča in potem sele kupi 
Družba noče špekulantov, ampak 
le pridne naseljence, ki si hočejo 
z delom vstanoviti svoj dom in ne 
pa z mešetarijo. Take potrebuje-
mo, pa nobenih drugih, ker za 
zadnje pri nas ni prostora. 

Vsak prvi in tretji torek v me 
>ecu je znižana cena za vožnjo iz 
Washingtona, D. C., do St. llele 
na, N. C., in stane ie $11.10 za 
sem in tja. V slučaju, da se odlo-
mite za obisk na farme in želite 
kaka nadaljna pojasnila, nam pi 
iite in mi vam bomo dragevolje 
pojasnili, kar boste želeli. 

Norih American Farms Assn. 
(Inc.) 

17 Battery PL, New York. N. Y 

Rada bi izvedel za naslov JOSI-
PA CONTEL. Doma je iz Cala 
pri Št. Petru na Krami. Prosim, 
da se mi nemudoma javi na na-
slov: John Žagar. Box 17, 
Clrajining, Mich. • 1 -1—5) 

Rad bi izvedel za. naslov FRAN-
KA in JAKOBA CV1TEN ter 
ANTONA MIHELČIČ. Pred 
desetimi meseci smo bili skupa j 
v West VirginijL Če kdo izmed 
rojakov ve za njih naslov, naj 
mi naznani, ali naj se mi javi-
jo. — Frank Mlekuš, Box 70, 
Glencoe, Ohio. (2-4—5) 
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KAKO DELUJE PEDISIN? 
VEČINA LJUDI RABI ZA POT 

NE NOGE NAČIN, KI USTA-
VI POTENJE NENA-

RAVNIM POTOM. 

Večina zdravil je takih, ki so 
oglaševane za to. Znanost je to />• 
zdavnaj dokazala. Pedisin uživi, 
krepi iu hrani nojro in taka nogii 
>e nikdar ne poti in ni nikdar u-
t ril j ena. Pedisin naredi dobro in 
'•isto naravnim potom. Petlisin st* 
najlažje rabi. Nobenih neprilik 
pri rabi. nobenih nepriličnih k<»-
pelj. Pedisin bi moral rabiti vsak 
mož, žena ali otrok, mlad ali star, 
to je vsakdo. Velika škatlja zado 
stuje za družino vet* mescev in sta 
ne $1.00. 

GROWN PHARMACY 
2812 E. 79th St., 

E. CLEVELAND, OHIO. 

3T. CLAIR AVE, JiSWiSiatx uv>. 
Joseph Marinčič, lastnik, 

I >805 St. Clair A v « l , Cleveland. Ohio. 
Slovencem In bratoui 

Hrvatom pri|>oroPam na-
kap vsakovrstnih ur. 
verižic, jiriveskov, prsta-

^N^Hffrf f l n o v ' tu ,H u k i h z JruSt-
B j p B t a R g veniml hi JnlnotinLtot 
V ^ M F znaki. V zaiogi Imam 

t̂ ^Bt vse kar spada v trgovl-
; no zlatntoe, iliamauie, atenske ure a 
kukavico, budilke, Columbia gram<> 
phone, slovenske in druge plošče. Spre-

j jemam v popravo ure vsakega Izdelka, 
gramophone in zlatnino ln za vsako 
lelo Jamčim. Piii>oroeam se za obilo 

I aaroCl; Jaz bom vsakemu točno ln po-
lteno postregel. Ne pozabite Kesla: 
»vojl k gvoilm. 

j JOSIP MARTNftf 

Wisconsin. 
j Na prodaj imamo zemljo trde-
ga lesa v Florence okraju, Wis-
eonsin, na lahka odplačila od $1."» 

Ido $25 aker,- vlažna in čma ilov-
' Čna prst, ki rodi ps.-nico, rž, j«--
sprenj, oves. grah. lan. navadno 

: in nemško deteljo, sladkorno pe 
j so in najboljši krompir na svetu 
j 200 do 400 bušljev na aker. Hišo 
j si lahko napravite za manj kot 
.'$100, Tovarna za sladkor plača 
: $8 za tono sladkorne pese, krom-
I pir pa že zdaj lahko zagotovite 
1 po b ušel j . Delo se dobi v po-
i srednji bližini poleti iu pozjini. 
North American Land & Timber 

Company, 
310 S. Despluines St. Chicago, 111. 

Rad bi izvedel za svojega svaka 
MIHAELA VEKU. Pred tremi 
leti se je nahajal nekje v (Jhi-

j eagu Prosim cenjene rojake" če 
kdo ve za njegov naslov, naj 
mi naznani, ali naj se pa sau. 

j javi. — Michael Lavrenčič, 
Box 8, Oakmont. \Y Va. 

j (2-4—5) 
1 ——————— 

PROŠNJA. 
Iz italijanskega vojnega ujet-

ništva nam pi4<* Alojzij Hnč, do 
ma iz Ponikev pri Trebnjem na 

i Dolenjskem, tla se nahaja v veliki 
stiski, ker še denarja nima za 1"-
bak in se tam nahaja že 1"> mese-

j cev. • Prosi nas. da l>i lo obvestil. 
, iu bi zanj izvedeli njegovi porod 
niki, živeči v Združenih državah 

'ter mu ti poslali kako malo po 
! moč. Njegov naslov j e : 

Alois Hue, 
piigioniero di guerra, 

Italia. Cassino. Barake j . 

Dr. KOLER 
€38 Penn Ave., Pittsburgh, Pa 

S L O V E N S K I S Z D R A VNIIC 

Dr . K o l « r )« m 

taUurajat iloT^nsto •drmTnlk. IpMils Uat v Plttabvska, ki lm» Ml«tno prak 
mo v adrarljcnjir tajnik anô kla b* lmi 

t l f l l l a aH a u m 
»U«nje krrl adravl 
• cUaoTlUa KM, k t |t fe liumd ir. 
prof . Brile*, c* 1-•»t« mozolj« aH mohurtk« po tal«-

m . • «rl*. lapatfani* l a « , bolečin« « koatah. pnoit« In tz£lati I vam bo krt. 
Na CaJcaJt«. kar ta bolesan a « nalaaa. 

Semen otok , kapa vac all tri par In taql 
t m druse posledice, ki nastanejo radl 
tava. Te bolezni zdravim po zadnji 
mctidl T naJkrajAam Suu. Kakor hitro opazite, da vaaa *o-•ehnje aaolka vaolnoft, ne *«tfHt. teatre« pridite (a «aa ram |o N a •opet pomnil. 

Mmujm eevt. ki vodi la »«tarfa oadraTlat T kratke« ftaau. Hrdroeele 
all vodenico, kilo oadravlm • M urab In alcer bras operacije. 

Bol—nI ••bar]*, k i KnroflJ« b o l e -ttne v krtku la krbtn In veaalk ta« ort nntUMja tod«, u»<htU> e a* 
Urrastfd. Reumatlaam. tr«en>e. feoMSn«, e*e-alliw, trlMiioo. i krofi« In drug« kotne leant, ki nastanejo valed nedate krai '•i"*1« t kratkeaa l u t trn al petre«-ae leflatt. Urada« i n : T ponedeljklk. ara da * ta Mtklb od t. ajatraj do B. »opoldne T tortah, eetrrtklb la sobotab od «. ara ajatraf do t. ar« vrečar. — Ob aadaUab pa do dreb popoldne. • potto a« delam. — Pridite Hibai — KepoaaMft* Ime ta Ptevtlkel 
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l-AJ-A. 
Nekoč in nekje sem bral tole 

zgodbico: 
Živela sta dva učena moža. Bila 

^a med seboj velika prijatelja. 
Živela sta samo znanosti iu vedi 
in nista se vtikala v politiko. j 

BiLa sta kakor brata. j 
Nekega lepega popoldan sedita 

v senci na vrtu in presojata knji-
go. ki je bila ravnokar izšla. i 

— Ti Tine! — oglasi se eden iz-
med njiju. — Meni se zdi. <ta talef 
besedica " č a r i " ni pravilna po 
slovniskih pravilih. Glasiti bi se 
imela " č i r i " . 

— Moliš se. dragi moj Tone! 
— odvrne Tine. — Beseda je po-
polnoma na svojem mestu in pra-
vilno zapisana. " Č a r i " je brez o-
porekanja in slovnično dokazana 
beseda. 

— Dovoli, da ti oporekam. — 
reče Tone že nekoliko bolj glas-
no. — " Č a r i " ni in ne bo nikoli 
prav. — Najbolj učeni možje so 
vedno pisali le " č i r i " in. tako tu-
di mora biti in če se Ti stokrat na 
glavo postaviš. 

— Dragi prijatelj! Nikar se ne 
razburjaj za to malenkost. Bese-
da čari je faktično tu zapisana, in 
ostane naj pri tem. Čemu to spre-
minjati* Mož. ki je to zapisal, 
mora že vedeti, da je prav. — pra 
vi na to Tine. 

— Prijatelj gori, prijatelj doli. 
" č a r i " ni prav in ni. To le ti tr-
diš po tvoji neumni, stari pameti, 
— zakriči Tone strupeno, — "Či -
r i " mora biti! 

— Oho! — zakliČe Tine. — Kaj. 
jaz neumen? Pa jaz. ki vem tri-
krat toliko kot ti; ti, ki nisi še 
nikoli pametne bleknil. Tako tudi 
zdaj. " Č a r i " je prav, pa basta! 

— " Č i r i " ! — zarjovre Tone. — 
Čiri, Čiri, Čiri! 

— čari, čari. čari, — zakriči 
nič manj glasno Tine. 

— Osel! 
— Bedak! 
— Tepec! 
— Ničla! 
— Svinj« ! 
— Oglodek! 
— Na! Tu imaš eno po tvoji 

plesi, — zakriči Tone in ga ureze 
/. dežnikom preko glave. 

— Čakaj! Jaz ti pomagam! — 
zavpije Tine, ter ga butne nazaj, 
da jc klobuk odletel Tonetu z 
glave. — Boš ti mene tepel? Ti 
cmokavzar! 

— Čiri. čiri, čiri! — kriči divje 
Tone in mu skoči z obema roka-
ma v lase. 

— Čari, čari, čari! — puhti Ti-
ne in ga skube za redko brado. 

In bil je ravs in kavs. Bila in 
eukala sta se, da so cunje in lasje 
po zraku frčali. 

Ko je že obema kri iz nosa te-
kla, odnehata, pobereta vsak svoj 
ostanek dežnikov in klobukov ter 
gresta narazen. 

— Čiri! — se še obrne izza vo-
gala Tone in zažuga Tone s pest-
jo. 

— Čari! — zakriči nazaj Tine 
in mu pokaže jezik. 

Tako sta prišla nav.skriž prija-
telja. Malo poprej - - se še ljubi-
la kot dva brata, a zdaj se sovra-
žita kot pes in mačka. 

Cez par dni. ko se jima je bila 
jeza nekoliko polegla, postalo ji-
ma je dolgčas in zahotelo se jima 
je drug po drugem. Poprej vedno 
skupaj, se nista videla seda i že 
dva dni. In začela" sta premišlje-
vati, kako bi se zopet zbližala. 

Tretji dan že ni mogel Tiue, ki 
je bil nekoliko bolj mirnega zna-
čaja, več prestajati, vzame dež-
nik, brez katerega ni šel nikoli iz 
hiše. pod pazduho, ter »e napoti k 
Tonetu. 

Na pol pota pa skoro trčita slcu 
paj s Tonetom, ki je na vso sapo 
nekam hitel. 

— Kam pa Tone? — vzklikne 
začuden Tine. 

— Namenil sem se k tebi. Kani 
pa ti? 

— Jaz pa k tebi. — se razvese 
li Trne in mu poda roko v pozdrav. 
— Ves, prišel sem do prepriča-
nja, da imaš ti prav, ter da sem 
se jaz grozno motil. Oprosti moji 
trmi. Tako je popolnoma prav, 
kot si trdil ti. " Č i r i " mora biti, 
ne " č a r i " , kot sem poprej trdil. 
Še enkrat te prosim, oprosti. 

— Ljubi moj Tine, — odvrne 
Tone. — Cele dve noči nisem spal. 
Premetaval sem ae • postelji ia 

- > • . ... . „-,. -v. 

POROTNIKI: 
GEO. J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, Box 480, Ely, Minn. 
JOHN RTTPVTK, Box 24, S. R., Delmont, Pa. v 

GO8F0DAR8KI ODBOR: 
JOSEPH PLAUTZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet, Mieh. 
JOHN MOVERN, 483 Mesaba Ave., Duluth, Minn. 
MAT. POGORELC, 7 W. Madison St., Room 605, Chicago, III. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 6024 St. Clair Ave., N. E. Cleveland, Ohio. 
FRANK SKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Bex 17, Denver, 

Colo. 
VRANK KOCHEVAR, Box 386, Gilbert, Minn. 

Vai dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
poiiljstve, ra j se pošiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa ns predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali nraradna pisma od stkani članov se ne bode 
oilralo. 

Društveno glaailo: " G L A S N A R O D A " . 

»Teduota posluje po "National Fraternal Congress" 
lestvici. 

.V blagajni ima nad $200,000.00 (dvesto tisoč dolarjev). 

Bolniških podpor, poškodniru odpravnin in smrtnin je že 
izplačala nad $1,220.000.00 (Miljon, dvesto dvajset tisoč 

dolarjev. 

Jednota zavaruje za $250.00, $500.00, $1.000.00 in $1.500.00 
Bmrtnine, ter po $1.00 in $2.00 dnevne bolniške podpore. 

Bolniška podpora je centralizirana. Vsak opravičen bol-
nik si je svest, da dobi podporo, kadar jo potrebuje. 

Društva Jednote se nahajajo po več naprednih slovenskih 
naselbinah. Tam, kjer jih še ni, priporočamo vstanovitev 
jK>vih. Društvo se lahko vstanovi z 8 člani ali članicami. 

Za nad al jn a pojasnila se je obrniti na glavnega tajnika. 
ooo 

Iz urada glavnega tajnika J. S. K. J. 
Ely, Minn., »°»0. aprila. 

C!nsiJo, 82 iV»iilandt Street, New York City. 
Predlog društva štev. 3 ni bil pravilno predložen, ni 

bil poslan v glavni urad ter tudi ni popolen, ker ne vse-
buje točk za predlagane izpremembe. Društvom ni treba 
razpravljati o predlogu, ker ni pravilno stavljen. 

Joseph Pishler, glavni tajnik, 
ooo 

Poročilo o umrlih članih za mesec maj 1917. 
As. s. štev. 226. M a j 1, 1917. 

lTnirli vat JOHN HORVAT, e. 1860r>, član društva sv. Franči-
i it«*v. 1JJ. Homer City, Pa. — 1'mrl dn* 16. deeembra 1916. — 

V/rt »k smrti Vbit \ pretepu. — Zavarovan je bil za $500.00. — Pri-
stopil k J.s i not i 30. s*»ptembra 1916. 

Umrli brat MATIJA DANIČIČ, e. 4074, član društva sv. .Tane-
i 'i Kj*m n i kii s lev. :I7, Cleveland. Ohio. — Umrl dne 14. marca 1917. 
— Vzrok smrti: .1, tika. — Zavarovan j»> bil za $1000.00. — Pristo-
p i k Jed not i 16. oktobra 1905. 

1'mrli ».rut MATT KONDKŠ, c. 805, član društva sv. Cirila in 
M.-t.w1a. št.-v. '», Calumet, Mieh. — 1'mrl dne 4. m a ^ a 1917. — Vv-
r..k *n»rli: Naduh* in Revmatizem. — Zavarovan je bil za $1000.00. 
Pristopil k Jednoti 28. julija 1901. 

1'mrli brat FRANK KAMNIKAR, r. 825, član društva sv. Mar-
I t a itev lO.i. Itiitte, Mout. — 1'mrl dne 7. februarja 1917. — Vz-
rok Nnirti: Puigbt disease. — Zavarovan je bil za $1000.00. — Pri-
stopil k J«-dnoti 15. nov«-mbra 1903. 

t'mrli brat ANTON HRIBAR. e. .1790. član društva sv. Roka. 
št »v. 55. liuontown. Pa. — Umrl dne 22. januarja 1917. — Vzrok 
Murti Plju'-tri;». — Zavarovan je bil m $1000.00. — Pristopil k Je-
dnoti 23. julija 1905. 

t'uirli h m FRANK FELICJAN o. 14932, član društva sv. Bar-
b.-.re. »t. v. 3, l.a III. — Pmrl dne 15. marea 1917. — Vzrok 

CW n i m•»•mogokopu. — Zavarovan je bil za $1000.00. — Pri-
stopil k Jed not i 11. februarja 1912. 

1'mrli brat LOUIS 8ADAR. e. 1182G, član d ruštva sv. Ime Je-
zus. Hfv. 25. Kv. l«*th. Minil. — Umrl dne 30. nuij-da 1917. — Vzrok 
*mrti: Pljučnic*. — Zavarovan j e bil za $1000.00. Pristopil k Jed-
nol i 27. januarja 1909. 

MfMeea aprila je bilo izplačano kakor sledi: 
Za smftnino članov $6.500.00 
Za bolniško podporo 4.938.72 
Za operacije 225.00 

Skupaj $11,663.72 
S bratskim pozdravom ram vdani 

J o « * * Piahler, g i Ujnik. 

bil sem žalosten, ker sem te bil ta-
ko grozuo razžalil. Sree mi je re-
klo, da nimam prav in po teme-
ljitem premišljevanju sem spoz-
nal, da sera se strahovito motil, 
ko som trdil, da je beseda " č i r i " 
prav. ti si imel in imaš pravico na 
svoji strani. Zato sem se napotil k; 
tebi. da te prosim odpuščen j a in! 
da pripoznain svojo zmoto. Kakor 
rečeno '* čiri ' ' — kot sem Izprva 
trdil — ni prav. ampak mora bi-
ti " čar i ' ' , kot si trdil ti. 

! — Ne, ne. — odvrne Tine. — 
To trdiš sedaj samo zato. da bi 
meni ustregel, ampak prepričan o 
tem. vem. da nisi. " Č i r i " je prav. 
kot si poprej trdil. 

— Ljubček moj. nikar se ne žr-
rvuj za me. Ti sam dobro veš. da 
da si imel prav in da mora biti 
" č a r i " napisano. 

— Jaz se popolnoma nič ne žr-
tvujem. Prej ko sem rrdil, <Ja je 
" č a r i " prav, sem bil v zmoti. Naj 
bo " č i r i " , kot si ti r«keJ. pa osta-
ni va prijatelja še nadalje. 

— Nikakor ne dopustim tega. 
— reče Tone, — ko sem pa poi>ol 
noma prepričan, da si imei ti — 
prav. " O a r i " je in " č a r i " bo in 
nič drugače. 

— " Č i r i " , " č i r i " ! — zavpije 
Tine že nekoliko jezno. — Kar si 
rekel, si rekel! Tvoja naj velja! 
učil, — vpije ves penast Tone. — 
— Čiri! 

— Čari! 
— Čiri! 
— Ti krav«! 
— Ti vol ! 

M — Imaš tako brado kot korel! 
— Tvoja pamet je preperela in 

tvoja glava je kot lonec. Znotraj 
prazen, zunaj sajast. 

— Ti suhoprelec, boš ti mene 
učil, — vpije ves penest Tone. — 
" Č a r i " je prav. ' ' čar i ' ' a-a-a ! 

_ I j i 
— A — a — a — 
— I! 
— A ! 
Lop! Ga opili Tine po slavi z 

dežnikom. 
Tone, ne bodi len. »a maline na-

zaj. da se je takoj dežnik prelo-
mil. 

In spet je bil ravs in kavs. da so 
ljudje skup leteli in komaj raz-
družili srdita učenjaka. 

Lez par dni. ko se jima je bila 
kri že nekoliko umirila, sta se za-
čela zapet kesa t i svoje nagi* jeze. 
Žal jima je bilo, da sta se sprla. 
Nobenemu se ni zljubilo ne jesti, 
ne piti. In knjige so ležale zaprte 
na polici. Zopet, bi se bila rada 
zbližala, pa začeti je bilo težko. 

Noben ni hotel biti prvi. 
Vendar je bil Tiue zopet prvi, 

ki je požrl jezo s slino vred in se 
napotil k Tonetu. 

Dobil era je doma. vse era žalost-
nega in potrtega. 

— Dober dan. Tone! Prišel sem 
k tebi. Podajva si roke. čemu se 
prepirava za prazen nič. Naj bo 
" č a r i " ali " č i r i " , saj je vseeno. 

— Dobro. Rodiva prijatelja kot 
prej, samo s pogojeni, da vpraša-
va kakega drugega učenega mo-
ža za svet. Je li prav " č i r i " ali 
" č a r i " . 

— Pa naj bo po tvojem, — re-
če Tone. — Vem za učenjaka tri 
dni hoda od tod. Napotiva se k 
njemu in on naj presodi stvar. 

Drugi dan na vse zgodaj se 
obremita z brašnom in dežniki 
ter se podata na pot. Hodila sta 
tri dni in tri noči. Prehodila sta 
tri gore in tri vode ter tri zelene 
travnike. Vsa zmučena prideta 
končno na cilj. 

Dobila sta učenjaka sama. Rav-
no je kupoval od nekega Ribniča-
na suho robo, ki jo je imel nalo-
ženo na svojem osliču. 

Tine in Tone spoštljivo pozdra-
vita učenega moža, mu povesta 
za vzrok svojega prihoda ter ga 
prosita, naj bi on razsodil, je li 
prav " č i r i " ali " č a r i " — " i " 
ali " a " . 

Dolgo je premišljeval stari mož 
in slednjič se obrne k našima znan 
eema rekoč: 

— Težko j* svetovati prav. — 
vendar pa mislim, da vajina pot 
ni bila zastonj. 

Nato pošepeče Ribničanu ne-
kaj besed. Ribničan hudomušno 
pokima z glavo ter obrne svojega 
osliča z glavo proti Tinetu in 
Tonetu in ga pošegače s palico 
pod repom. Oslič položi ušesa ob 
vrata, najeli dlako, valifcne gla-

vo visoko pokoncu in razlegalo se 
je po širni ravani: 

—1-a-i-a-i-a! 
Mislim, da k tej dogodbtci ni 

potreba komentarja. 
Ravno tako se prepiramo za 

ime J. S. K. J. Pustimo, naj osta-
ne pri starem in ne prepirajmo 
se in ne sovražimo se za bore — 
ime. Raje nek vsak član agitira 
med narodom in pridobi vsaj ene-
ga novega člana. 

Z bratskim pozdravom 
Jakob Debevc. 

Dopisi. 
Neodesha, Kansas. 

Prosiu! vas. dovolite mi en null i 
prostorček v našem priljubljenem 
glasilu J. S. K. J., ki ga prav z ve-
seljem prebiram, posebno sem ra-
dovedna na dopise in proteste. Od 
tedna do tedna t«žko pričakujem • 
glasilo. Prav žal mi je, da ima na-! 
ša sLasvna Jednota mnogo so vraž-1 
nikov zaradi lepega imena "ka i 
to! i ska". 

Naj omenim tudi. da smo imeli 
26. aprila tukaj sv. birmo, katere 
so bili deležni tudi slovenski otro-
ci, in sicer Tvanka Pritekel, Ma-
rija Pritekel, Ivanka Bambič, An-
ton Peterlia in tudi naša dva Ja-
nez in Ludvik. .Škof je prišel iz 
Wichita, Kansas. Po sv. maši je 
povedal škof, da se bode meseca 
septembra začela tukaj graditi 
kiatoliška Šola. To l>o velike vred-
nosti za katoliške stariše. 

Spomlad imamo bolj hladno, 
kar ni navada za ta čas v Kan 
sasu. Pšeniea in oves dobro izgle-
data ; če bo dal Bog zadosti dežja, 
bo bogata žetev. 

II koncu dopisa pozdravljam 
vse člane in članice J. S. K. J., 
tebi, slavna Jednota, pa želim 
mnogo novih članov in člani-c. 

Terezija Centa, 

Reading, Pa. 
Pazno zasledujoč glasilo J. S. 

K. J., zlasti dopise o izpiememfbi 
imena Jugoslovanske Katoliške 
Jednote v Jugoslovansko Podpor-
no Jednoto, v istih sem ospa îl 
velika nasprotstva, mnogo nepri-
mernih, naravnost škodljivih o-
pazk za društva in Jednoto, če-
mur bi se lathko odpomoglo, če bi 
člani le malo bolj hladno mislili 
o tej zadevi. 

Pravila J. S. K. J. da jejo vsem 
društvom pravico, da se laiikc 
p.»služijo inie.ijative, zato ne mo-
rem razumeti napadov na društvo 
Jugoslovan št. 104, katero ima 
pravico poslužiti se inieijative ka-
kor vsako drugo društvo J. S. K. 
Jednote. Če stavi eno društvo kak 
•predlog, s tem še ni nič izpreme-
njenega, četudi dobi stavljeni 
predlog zadostno podporo od 
di •ugih društev; s tem je šele 
storjeno, da pride predlog na 
splošno glasovanje in bo lahko 
vsak izrazil svoje mnenje na gla-
sovnici. Ako dobi predlog za iz-
prememsbo imena tri četrtine gla-
sov, bo to dovolj jasno znamenje, 
da sd članstvo v \ečini želi izpre-
raembe; če pa predlog ne dobi tri 
četrtine glasov, ostane vse po sta-
rem, pa mir besedi. Različni izra-
zi. kakor.- "Rdečktfrji. zakaj ste 
pristopili, zakaj ne odstopite, če 
vam ni prav pri katoliški organi-
zaciji?*' bi se morali enkrat m 
vselej opustiti v glasilu, ker na-
ravnost škodujejo napredku Jed-
note. 

Ce pa končno vendar pride do 
izpremembe imena iz "katol iška" 
v "podporna" , dobi Jednota ven-
dar le tako inrfce, kakorsna je v 
resnici. 

T "pam, da-tudi noben drug člati 
ni pristopil k J. S. K. J. kot h ka-
ki boižji agenciji, ampak k pod-
porni organizaciji. Dasi sem že 
de vet let uradnik društva št. 61, 
ni še nikoli pri našem društvu 
noben član vprašal za potni list 
v nebesa. Vsak, kateri pristopi, 
pa zahteva certifikat, kateri mu 
spričuje, da dobijo njegovi dragi 
v slučaju nesreče opravičeno za-
puščino. v slučaju bolezni pa za-
hteva bolniško podporo. To znači, 
da je naša organizacija podporna 
in da ima članstvo popolno pra-
vico, da zahteva, da se j o tudi v 
javnosti imenuje tako, kakoršna 
je v resnici: J. S. Podporna J. 

Daai nisem ravno tako črno« 

gled. da bi sedanje ime pripeljalo 
J. S. K. J. v popolno propast ka-
kor se je nekje izjavilo, moran. 
priznati, da so ime bi bivše verske 
točke mnogo škodovale Jednoti v 
njenem napredku. Dasiravno ni 
J. S. K. J. nikoli skušala nasil 
nim potom uveljaviti t oh točk. so 
se jili pridno posluževali nekate-
ri fanatiki pri krajevnih dru-
štvih, kjer so napravili ne/aiosne 
razmere. Znana stvar je, dn so 
temu mnogokrat sledile suspen-

fdacije in črtanja za agitacijo nnj-
jbolj vnctili članov. Razume se. da 
j niso taki člani križem rok držali, 
i ampak so vstanovali drugo dru-
jštvo in ga p n" ki opili k drugi or-
, ganizaoiji. 
f Tak slučaj je bil pri našem dru-
štvu i n gotovo tudi v več drugih 
naselbinah. 

Drugi člani so zopet potrpeli, 
dokler so bili v bližini društva. 
Ko so pa prišli v kako drugo na-
selbino, so vs ta no vil i društvo in 
ga priklopni kaki drugi bolj svo 
bodni organizaciji. Samo po sebi 
je umevno, da je pri tem trpela 
škodo le J. .S. K. J. 

Ravno člani, kateri še seda.) 
najbolj vpijejo proti izprementbi 
imena Jednote, so pred zadnjo 
konvencijo napadali uradnike in 
glasilo J. S. K. J.Dolžili so jih ne-
zanjjuanja, nedelavnosti in kdove 
kaj še vse, dasi so uradniki in 
glasilo storili svojo dolžnost, ko-
likor je bilo v danih razmerah 
mogoče. Zdaj imamo v večini no-
ve uradnike tn lastno glasilo, to-
raj nam je po njihovem m enju 
na-predek zagotovljen. 

Po mojem mnenju mora biti ta-
ka reklama, kot se j e zdaj razvi-
la v glasilu, društvom in Jednoti 
le v škodo. Kaj- bi se posrečilo 
uradnikom pridobiti novega član-
stva, ga morajo fanatične opazke 
popolnoma odgnati. Kokla naj 
brcne toko reklamo, ker je res 
vredna turških dervišov, kater: 
vedno učijo: ubij vsakega, ki nc 
veruje v Mohamedova deveta ne-
besa! Na eni strani se društveni 
in Jednoitini uradniki trudijo za 
pridobitev novega članstva, m 
drugi pa jih taki fanatiki gonijo 
Lahko si mi'limo: k a korana re-
klama, tak tudi napredek. 

Zdaj presodite, dragi "sobratje 
iu sosesrtre, ali more naša Jvdno-
ta pri takem ravnanju napredo-
vati tako kot druge organizacije, 
pri katerih se upošteva vsakega 
člana enako, naj bo kakšnega ho 
če verskega ali potičnega prepri-
čanja, kar je edino prav. Nobe 
den od nas ni pristopil k J. K K. 
Jednoti ik političnega prepriča-
nja. da bi postal z njeno pomočjo 
recimo prezident Združenih dr-
žav. ali iz verskega prepričanja, 
da ga bo Jednota spravila na ško-
fijski stol, ampak le, da bo dobil 
v shičaju nesreče podporo. 

J. S. K. J. je danes le po imenu 
katoliška; s tem ni na boljšem 
ničč, ampak le v škodo, ker to 
služi gotovim ljudem le za proti-
reklaano. 

Zato priporočam vsem sobra-
tom, da se pri sedanjem splošnem 
glasovanju o imenu J. S. K. Jed-
note glasuje za izpremembo. Vsi 
glasujte za izpremembo imena, da 
se tako enkrat sra vselej .Jednoto 
postavi na stališče, kakoršno v 
resnici zavzema od časa svoje 
vstanovitve. 

Verske zadeve naj upravljajo 
cerkve in duhovniki, politične pa 
politiki in politični klubi. 

Podporna društva iu Jednoto 
pa naj vršijo svojo nalogo in se 
naj tudi tako imenujejo. 

V zadnji izdaji našega glasila 
sem tudi čital inieijativni predlog 
društva sv. DarV.re štev. 3 v La 
Sallc. 111. Jz društvenega stališča 
j c umesten in opravičen, če le ne 
igra v njem glavne uloge neka 
plehnata kasarna, katere niso ho-
teli rdečkarji kupiti. Sicer pa 
dvomim, da bi se dalo našo slav-
no Jednoto vreči za deset let na-
zaj. 

Končno naj pripomnim, če že 
ravno moramo vzeti kakega du-
hovnega vodjo, dajmo mu rajše 
itne škofa, ker duhovnega vodjo 
ima že neka druga slovenska or-
ganizacija, katere nam pač nc ka-
že posnemati. Boljše je, da nare-
dimo nekaj novega. 

Bratski pozdrav vsem članom 
in članicam J. S. K. J. 

Sobratom društva sv. Jurija št. 
61 Bacsnanjam, da odpošljem 

vsem. glasovnice za splošno glaso-
vanje. kakorhitro jih prejmem iz 
glavnogn urada. 

Frank Jpehar. tajnik. 

Claridge, Pa. 
Ker je predlog prišel tako ne-

pričakovan«^ na glasovanje, da se 
glasovanje mora za vršit i do prve-
ga junija, da se namreč izpremr-
ni ime, moram malo pojasniti 
kdaj se je pričela agitacija za 
centralizacijo. 

Pričela se je že na konvenciji 
leta 190;*. v Omahi, Nebr. In kdo 
jo je odstranil, da je nismo do-
bili: Takratni nazadnja^i dele-
gati, ki niso videli napredka v 
centralizaciji. Tako so podlegli 
naprednjaški delegati in se borili 
/a centralizacijo celik deset let; 
nasprotovala so samo velika dru-
štva po velikih slovenskih nasel-
binah, mala druStva po malih na-
selbinah so pa centralizacijo z ve-
seljem pozdravila, in sedaj vidite 
konvencijo za konvencijo so na-
predni delegati bili poraž«ni in 
zdaj, ko vidijo, da napredni dele-
gati zmagujejo, pa kričijo na vse-
grlo in trosijo v glasilo, da bodo 
Jednota propadla, ako se »nlstra-
ni iz imena beseda "katol iška" 
Ni tako potrnembna stvar, kot je 
bila agitacija za centralizacijo, 
aii pa vseeno, ko se začne i/a kako 
Utvar agitirati, se bo toliko časa 
gnalo, da bo dognano. 

Beseda "katoliška" se bo od-
stranila iz naiše Jednote prej aii 
slej. Zato poživljam vas, taj-
niki pri društvih, potrudite se. da 
bo vsak član oddal svoj glas, ka-
morkoli hoče: za da, idi ne. 

Nekateri prav boje za kape., 
rc-galije m zastave. Škoda, katera 
bi se naredila, bi bila pri zasta-
vah, pa tisti K bi se za malo svoto 
odpravil. Kar se tiče pa kap in re-
galij ter uniforme, to pa spala 
tako ali tako v staro šaro. Tukaj 
po Pennsvlvaniji sem že v idej 
marsikatero parado ali pogreb, 
pa «e tega skoro nobeno društVo 
ne poslužuje več. Toraj, zakaj to-
liko krika in vika? Pravila je tre-
ba pa tako nova naročiti, zato: 
ker tiskarna, ki jih j e tiskala, ni 
prav naredila. 

•Sedaj se malo ozrite na predlog 
društva štev. X v La Salle, IU., iu 
precenite ga, napredni člani zad-
njih 10 let. Goji se želja, da bi se 
odstranila vera in strankarstvo iz 
naše Jednote ter spioh kakoršua-
koli politika. Naša Jednota bi mo-
rala biti samo podporna organiza-
cija in nič drugega. Vsakdo zato 
pristopi v organizacijo, da bo do-
bil podporo, kadar jo potrebuje, 
in ne zato, da bi se mu od dru-
štva ukazovalo, kdaj moraš v cer-
kev in k spovedi. Tega ne potre-
buje noben odraščen človek. Vsa-
kemu dajte popolno prostost: če 
hoče moliti, naj moli; če hoče v 
cerkev, naj gre; če gre na strajk, 
naj gre; če gre za stavkokaza, 
naj gre; če gre v socialistično 
stranko, naj gre, itd. Kateri pre-
stopi državne zakone, imajo sod-
niki mazilo, da ga na maže j o ; za-
kaj vendar podporno organizacijo 
imeti za sodnika, ker ni sodnik? 

Toliko pa rečem, da bo predlog 
iz La Salle, 111., veliko pripomo-
gel, da se bo poprej zbrisal K iz 
Jednote. 

Toraj, opomnim vas, člani in 
članice,, kateri bodetc volili, stoj-
te trdni na naši strani, kot ste 
stali, ko je bilo giasovanjo za cen-
tral iaauijo. Ne vstrašite se niko-
gar! 

Po končanih volitvah pa naj se 
pusti na strani vse napade. Kate-
ra stranka bo zmagala, naj se 
premagana ukloni zmagovalki. Za 
to imamo lep zgled pri naši ljub-
ljeni republiki; kadar so volitve 
končane, mora prenehati vse so-
vraštvo. Tako naredimo tudi mi, 
pa bo konec teh napadov. 

S spoštovanjem 
Anton Jerina. 

Imperial, Pa. 
Kar se tiče društvenih zadev, 

nimam ravno posebnega poročati. 
Nekaj bolnikov imamo še vedno. 
V društvu imamo najlepši red in 
med sob rati vlada sloga. 

Nekaj pa vsakega sobi*ata poče, 
in sicer, zsakaj se ves čas ponav-
ljajo prepiri zaradi ene same be-
sede. Kdo je temu kriv? 

Člani našega društva se vsi 
strinjajo z novimi pravili. Edina 
točka v pravilih je, ki »e nam zdi, 
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<1* je preostra, in sicer, kar se 
tiče suapeudacije. Tudi moja ma-
lenkost je tega mnenja, da su-
spendirani člani ne bi smeti tskoj 
prvi mesec izgnibiti vseli pravic 
do jednote, kvečjemu, da se jim 
odtegne podpora, ( asi so resni in 
delavec komaj izhaja, zlasti, ako 
ima veliko drožino. Kaj bo oče 
petih ali šestih otrok, pa je bre/ 
sredstev; kaj naj bo potem z 
njim? Dogodi se lahko, da oeeta 
ubije, kaj naj bo z družino! Res-
nica pa je tudi, da se nekateri 
člani sramujejo priti na sejo. dn 
bt ae opravičili, da ne morejo pla-
čati prispevkov. So pa tudi Mani, 
ki zanemarjajo dolžnost plačeva 
nja; to je zopet druga stvar. Ker 
so ie nekateri člani, pa tudi dru-
štva, dali nasvete, tla bi se dotič-
na točka izpremeaiila. bi tudi jaz 
k temu pripomnil, da se suspen-
diranim članom odvzame samo 
podpora, ne pa kar smrtnina. Že 
leti bi bilo. da to pride na splošno 
glasovanje. To je mnogo bolj po-
trebno. kcrt pa prepirati se za čr-
ko K. 

V zadnjem glasilu sem tudi vi-
del inieijativni predlog društvi 
sv. Barbare »t. :{ iz Ui Salle. 111. 
Oni možaki, ki so dali ta predlog 
na glasovanje, — z mirno vestjo 
lahko rečem — prav nič n? po-
znajo članov naše slavne jeduote.l 
Naši člani hočejo mir in slogo v 
jednoti, ne pa razkola, kakor ga 
žele nekateri verski fanatiki. 

Komaj smo so otresli klerika 
lizma na Slovenskem, pa so ž.* zo-
pet za nami, da najbolj pošten 
človek nima miru. Zdaj smo v 
svobodni Ameriki ter hočejo in 
zahtevajo, da bi bila prisilna »po-
ved, duhovni vodja iu da se mora 
cerkev podpirati itd. To je že 
vendar od muh. 

Sobratje, vprašam vas, aLi je to 
podporna organizacija, ali kaka 
verska institucija! Vsak pameten 
človek bo odgovoril, da je samo 
podporna organizacija v podporo 
trpinom, revam in sirotam. To 
mora tudi ostati. 

Vprašam vas. ki se za tako 
»tvar pogajate, ali sie ie kdaj vi-" 
deli pri naprednih organizacijah 
kak članek, ki bi vaiu omejeval 
versko svobodo 1 Prav nobenega 
ni Ln ga tudi ne bodril videli. Ni-
kdo vam ue jemlje .vašega prepri-' 
čanja. 

Zadnja konvencija je naredila 
velik korak k napredku. Postavi ) 
la se je na stališče, da naj bo »»od-
porna organizacija samo podpor-' 
na, nikakor pa ne verska in poli f 
lična. Kdor t»-ga ue razum«*, ali 
noče razumeti, je hudoben, ali pa1 

hinavec prve vrste. 
Vidite, sobratje in aoaettre le-

pa ji- bila d< »tedaj sl»»)fa v jedno-
ti; ako pa bodete mešetarili, ka 
kor ste pričeli, \h> nastal tak boj, 
da vam garantiram razpad jed 
note \ nekaj letih. Društva hudo 
pričela odstopati. k»-r IKMIO V jed-
noti prepiri. Kai bodo vlekli na 
eno stran, drugi pa na drugo, kot 
hribovski voli. ko pridejo prvič 
na deželno cesto. Moj namen ni 
koffa n*M"bito napadat i. ampak, ee 
le ne bo miru. lmm povedal on* 
i noža k i\ ki {>o v zri va jo ta prepir. 
Že na konvenciji sem jih videl in 
njih temne obraze. In na k on ven -
eiji sem jih ie pokazal svojemu 
prijatelju ter s«-m mu rek«-!: Glej. 
ravno ti štirje ali pet mo/. bo na 
pravilo prepir, ker ne dosežejo 

oj»h ciljev. | 
Vsak mora pripozuati, da smo 

v*i Slovenci katoličani iu bili smo 
še predno smo se tega zavedali 
Ker urno pa v Ameriki, moramo 
vpowtevati principe Združenih dr 
žav. Pa tega ar ne držimo temveč 
ae |jra(Hramo, kakor suio m na 
učili od Dunaja in Rima. Bast a! 

Ker je mora. da se pove kak« 
povesrt, zato hočem tudi povedati.' 
kaj mm di »živel v škof j i I.oki.' 
Zgodilo se j«- nekako pred petimi 
let L | 

Delal sem cementno opeko pri 
nekem mojstru (ime zamolčimo.t 
Ta človek je bil pravi tip zagri 
senega klerikalca. Molili smo 
vsak n v e r rožni venec. Ker pa 

biki izmučeni od težkega dela 
arao povArini dremali in smo le 
bolj baairihli. No, pa to ni nič hu-
degi. Hrano smo imeli dobro, 1o 
moram priznati, iu stradanja ni 
•mo poznali. Delal m u pri njem 
eno leto. Naenkrat je prišla nad 
mene katastrofa ravno pred ri 
mo. Od deila sem iuiel tri m poi 
ure lioda do svojega doma. V«*Msil; 
aem Ae! domov, včasih pa tudi n«. 
NVko nedeljo jw»in oMal v Skofji 
Loki Zjutraj sem iel k nuuai. po 
tem r gostilno, iz gostilne narav-, 
nuni v trafiko, kjer so prodajali 
časopia*. Kupim »i "Slovenski 
Narod'* in 4 Slovenski Dam", da 
ni je podnevu peqj čas mini Nek 

n mm - l.l-i u. r 
hJ Ir - V^tll. 1 ' j 

i / ' , ' . ' 
y»u-r v našo barako m prične 

nekaj brskati ter najde več gori 
omenjenih listov. Vpraša delavce, 
kdo bere liberalne časopise. Po-
vedali so, da jaz. Nato pa je bil 
ogenj v strehi. Čez dva tedna pa 
se ni dobil knjižico in plačo in to 
tik pred zimo. 

' Dosti takih povesti vem iiz svo-
jega življenja, predno sem pr»et 
v Ameriko. Spoštujem vsakega, 
sarno da je vreden človek, .pa naj 
bo potem katoličan, ali karkoli. 
Hinavcev ia zagrizenih klerikal-
cev pa ne maram, pa naj mi bo 
desetkrat brat. 

' Zatoraj, bratje in sestre, kličem 
vam vsem skupaj: Ven s klerika-
lizmom' in lmiavščino ! Boljše je. 
da nekaj klerikalnih fanatikov 

'odstopi, ako jim ni prav, kakor 
pa da bi bil večni prepir v neši 
slavili jednoti. Naše geslo j e : vsi 

( / a enega in eden za vse. Vero in 
politiko ven iz jednote, drugače 
ne bo nikdar miru. Ako si kato-
iičan, bodi katoličan, ako si soci-

' jalist, bodi soeijalist. V podporni 
organizaciji smo samo zato, dia 

r smo preskrbljeni telesno; duše v 
no hrano mora skrbeti vsak zase. 

Srčni pozdrav vsem članom in 
članicam. 

Valentin Peternel, 
j član društva sv. Jožefa št. 27. 

Farrell, Pa. 
j Odkar ima JSKJ svoje glasilo, 
se vedno kaj debatira; eni tako. 

j drugi z of >o t drugače. Po mojem 
mnenju naj hi bilo glede izpre-
membe tako, <la ne bi bilo naspro-
ti zakonom. Ostalo naj bi tako, j 
kakor so sklenili delegat je naj 
zadnji konvenciji. Saj smo ven-j 
dar poslali na konvencijo delega-
te, da bi vse potrelnio storili za 
prihodnja štiri leta. Delegatje so' 
častno razrešili vsa težka vpraša-j 
nja. Izboljšali so pravila, ki so v, 
east in korist vsem članom. Opu-' 
stiino obrekovanja po časopisih, 
držimo se pravil ter deluSmo na-; 

prej za napredek. Bratje, pristo-
pite k naši bratski materi .TSKJ. i 

Društvo sv. Antona štev. 108 v 
Youngstownu. Ohio, je dalo na 
sreč kanje 14karatno zlato veriži-
co s priveskom in znakom JSKJ.! 
Zahvalim se vsem rojakom, ki so 
kupili srečke, ki se izžrebajo, ko 
bodo listki prodani. 

Z bratskim pozdravom 
Prank Kramar, 

predsednik nadzornega odbora 
društva sv. Antona 

št. 10h JSKJ v Youngstownu. O. 
On. u m i . : Drugo prihodnjič.) 

S pota. 
O pravilni JSKJ se mnogo po 

prašuje. Celo Kopico pisem imam 
že o tem. Brat M a vem iz Dtiluth, [ 
.Minn., mi dokazljivo piše, da je 
temu kriva tiskarna. Kjer je kri-
vec, tam je sodba. Pravila JSKJ i 
ne bodo plačana, dokler ne bodo! 
pravilno tiskaita. To naj bo od-' 
govor na vsa ninogobrojna vpra-; 
šanja. Večina članstva mi piše. da 
se naj ne plača, ker so pravila 
nepravilno tiskana in skažena j 
Tudi stara pravila so istotako bi-
la skažena v ravno isti tiskarni 
N*a konvenciji se je o tem poioča-
lo, to<La stvar se je nekam pomeč-
kala. Sedanja pravila pa se nika-
kor ne bodo prej plačala, dokler 
niso pravilno tiskana. Za to bo že j 
-.krl>el odbor glavnih uradnikov, 
ki M"1 bodo sešli v glavnem uradu 
v juniju ali juliju. 

I>a ne bi kdo rekel, zakaj smo i 
oddali pravila ali tiskovine tej ti ! 
>karni moram povedati, da je go-
spodarski in upravni odbor poslal; 

ponudbe na več unijskih tiskarn 
in dali smo delo oni tiskarni, ki 
je stavila najnižjo ponudbo. Ako 
pa dtio ni dobro in skaženo se 
pa ne plača. 

Matija Pogorele. 

I H Protest. 
Oregon City, Ore. 

Društvo sv. Jožefa št. 76 J. S. i 
K. J. v Oregon City je na svoji; 
'adnji redni seji sklenilo, da se 
odpošlje društvu Jugoslovan št. 
1<>4 v Chicago. 111., odločna ob-; 
sodhtt ali protest. 

Prviž: Da je ravno naše dru-! 
št v o Mt. 76 pomagalo Mr. Mcftiorju | 
Mladiču, da je bil za delegata na 
10. glavnem zborovanju J. S. K.; 
Jednote. Ako bi naše društvo prej; 
vedelo, kakšne misli ima njih' 
društvo Jugoslovan št. 104. ne bi; 
bil za delegata in toliko manj pa 
-e za konvenčnega predsednika. 

Drugi?: Ker je s svojim predlo- i 
gom povzročil sos raitvo med i 
članstvom v društvih naše slavne 
Jugoslovanske Katoliške Jednote. 

Tretjič: Ker lahko njih pred-
l«»g povzroči, da razpade Jednota. 

Zato, dragi nam člani naše slav-

i note, naše društvo sv. Jožefa ape-
. lira na vas kot zveste so brate, da 
- zdaj, ko je prišlo na splošno gla-
i sovauje, vsak član in članica od-
i da «voj glas za ime J. S. K. J . : 
> kajti, ako bodo zmagali za ime 

Jugoslovanska Podporna Jedno-
- ta, bomo morali ravno mi člani 
i plačati vse stroške za premembo 
. imena. Tn zakaj \se to? Samo za-
! to. ker nekateri ne morojo videti 
. imena katoliška". 
-j Vsak kandidat, ki hoče k dru-
MŠtvu pristopiti, vpraša najpi-\-e 

tajnika, koliko podpore bo dobil 
l1 in koliko časa ter koliko bo pla-
• čeval asesmenta. Nikdo ne vpra 
. ša, kakšno ime ima Jednota, V:a-
' toliško ali podporno. 

Kateremu članu ali članici ne 
ugaja ime " katoliškar?. je boljše. 

l odstopi ter mu svetujemo, naj 
si izbere kako drugo slovensko 

• organizacijo, saj jih je več v A-
meriki. 

Glavna stvar je. da agitLamo 
in pridobimo dosti novih članov 
in članic pod našo slavno Jugo-
slovansko Katoliško Jednoto in s 
tem nam bode napredek zagotov-
Ijen. 

Joe V id i c. predsednik. 
Jokseph Mislev, tajnik. 
M. Justin, blagajnik. 

• Pe«"at društva.) 
i 

gjm i 

Naznanila. 
j Iz urada društva sv. Janeza 
j Krstnika št. 71 J. S. K. J. v Col-
linwoodu. Ohio, se s tem vsem 
članom dotičnega društva nazna-

i nja, da se vsi vdeležijo prihodnje 
j redne mesečne seje. to je 13. ma 
jja. ker imamo na dnevnem redu 
! več važnih reci za ukreniti, kar se 
i tiče društva in Jednote. Na tej 
i seji se bo glasovalo za izpromem-
• bo imena Jednote, kar je vseka-
kor velikega pomena. 

Nadalje naznanjam vsem čla-
nom dotičnega društva, da edino 
na društvenih sejah se plačujejo 
asesmenti in vsi drugi prispevki 

, društva; izvzeti so le gotovi slu-
čaji. Zatoraj vas še enkrat opo 
min j am. pridite na sejo iu plačaj-
te. ne pa kakor dotsedaj, da vas 
skoro polovica plača po seji na 
domu tajnika, in to vseskozi do 

v s;* k i mesec, danes eden, ju-
tri drugi, tako da ni tajnik dru 
štva nikdar prost, in ako ga ne 
dobi doma. potem zabavlja čez 
njega. Povečini vsak j e prost v 

! nedeljo in vsak se lahko enkrat 
na mesec vdeleži seje, ker to je 
koristno, da ne bo toliko nezavod-
nik članov. Zatoraj vam določ-im 
tri dni po seji od 6. do 8. ure zve-

! čer za plačilo asesmentov. seveda. 
' kar se tiee <lrn^tL opravil, so iz-
! vzeta. 
j Pozdrav \*sern člancvm in člani-
cam J. S. K. J. 

John Malovrh, tajnik. » 

T«-m potom wazivaavjam članom 
društva sv. Roka št. 04 J. S. K. J. 
v AVaukeganu, 111., da se prihod 
nje seje v polnem številu vdeleže 
ker imamo rešiti več važnosti. To-
rej vsi na sejo 20. maja! 

Anton Kobal. tajnik. 

Vsi člani društva sv. Alojzija 
št. 31 v Braddocku. Pa., so pro-

išeni, da se vdeleže prihodnje seje 
dn<* 21. niaja v polnem številu, 
ker i mamo nekaj važnega za re-
šiti. Naši člani se bolj slabo zani-' 
mate za mesečne seje. 

Pozdrav vsem članom in člani-
cam drnštva sv. Alojzija štev. 31. 

M. Hudale, tajnik. , 
- i 

i 

Ustnica uredništva, j 
lz Indianapolisa, Ind., smo pre-

jeli za glasilo dopis, ki j e širok 
ed i h 15 paleev. Naj nam ga do-
tična oseba pošlje še emkrat in naj 
ne piše na bolj širok papir kot 8 
palcev. Ako hočete dopis nazaj.' 
nam sporočite. Pozdrav. j 

PREKLIC OZ. POJASNILO, t 
V dopisu št. 79 G. N. sem med 

drugim tudi pisal, da so člani na-
šega društva enoglasno izjavili 
pri volit vi društvenega tajnika:' 

' Kramar naj bo. Tako je tudi bilo,t 
i ker je bil izvoljen tajno z vsemi 
glasovi, in sicer čiste praviino. 
Ker pa nekateri napačno tolma-
čijo in eelo pravijo, da sem proti 
društvu, eato javno povem, da ni-
sem in to preklicem. To. mislim, 

jse bo v jemalo s pravili. i 
Jerrv Okorn, j 

Box 672, Farrell, Pa. 
HCS SB M02E I 

za delati • osnjsrm. Debra pla-
ža, stalno dele. 

. . i. i 

G I a s o v i r. 
1 /eta 1858. (mogoče je bilo tudi 

pet let preje ali pet let kasneje, 
kajti to ni zgodovina za ljudske 
šolel nahajal se je deset milj da-
leč od Pioehe majhen kam.p, na 
katerem je prebivalo nekoliko 
nad tristo rudarjev: akterili vsaki 
se je bavil s prospektiranjem po 
zlatu in katerih vsaki je imel ob 
solne nem zahodu nade za boljšo 
bodočnost. Kadar je bilo dnevno 
delo dokončano, ti ljudje niso po-
čivali. kakor počivajo pošteni po-
ljedelci v državah Nove Anglije, 
temveč so peli, plesali, igrali ter 
streljali drug drugega, kakor se 
jim je dozdevalo uraestnejšim. i 

Nekega večera se j e po glavni 
ulici (katera je bila tudi edina 
ulica) razširila novica, da so bili 
pri Silver Rcefu umorjeni trije 
zlato iskalci in da so njihova trup-
la ravnokar na poti v kamp. A' 
istem času se je tudi ob griču po-
javil star kisen vcis, ki je prihajal 
po griču navzgor in v katerega 
je bil vprežen par starih konj. 
Na vozu je bil precejšen zal>oj, 
vendar pa potez zaboja ui bilo 
prej videti, dokler se voz ni toli-
ko približal, da je. bilo zaboj s po-
močjo nekaterih luči natančneje 
videti, tako da je končno pričel 
vplivati na opazovalce. Smrt pa 
vsakemu človeku vsili kolikorto-
liko spoštovanja, in dasiravno na 
kampu ni nihče baš želel videti 
zeinske ostanke pokojnih ljudi, je 
množica vendarle postala nekoli-
ko nemirna, tako da je potem, ko 
se je voz vstavil, takoj obkolila 
voz m konje. Voznik pa nikakor 
ui bil zadovoljen s to komisijo, 
katera ni nanj napravila najbolj 
šega vtisa | 

•" Ali smo vsi tukaj •'' vpraša 
nekdo. ' 

"' Nisem natančno pregledal 
vendar pa mislim, da smo A^i.*' | 

Vo/jiik nabaše svojo lulo in na-
daljuje : , 

"Želini, da bi odšlo kosti vse 
skupaj k vragu! " 

Pri teh besedah stopi iz mno-' 
žice nek moški takoj k vozniku. | 

" N e vem baš, katerega imate 
v zaboju, toda ako se pripeti, da1 

je kak moj prijatelj, potem polo | 
zim tudi vas kraj n jega ! " 

"Bomo kmalu videli", odvrne 
mu voznik povseaii hladnokrvno. 
" K a r odprite pokrivalo, i:i ako se 
pripeti, da j e tu mož, katerega 
želite, potem, evo m e ! " 

Oba se za trenutek spogledatn 
in potem se ostali še bolj pribli ( 
žajo vozu, kajti vsakdo je priča-
koval. da pride do domačega stre-
ljanja. j 

"Mislim, da imajo mrtvi ljudje 
pravico do dobrega ravnanja, in 
ako govorite, da želite, da bi šla 
človeška trupla k vragu, potem 
vam še enkrat rečem, da je mnogo ( 
boljše, ako mrtveci niso moji pri-
jatelji." | 

'Odpr i m o zaboj! Nikakor pa 
ne preklicem ono, kar sem dejal,' 
in ako moj način govorjenja ko-
mu ne ugaja, oziroma ako ne uga- j 
ja vašemu načinu mišljenja, po ^ 
tem nii>lim, da zaniorem tudi za 
to odgovarjati.*! • j 

Š temi besedami prične voznik; 
odpirati zaboj. Ko odstrani prvo^ 
desko, prinese iz zaboja nekoliko ( 
cunj in takoj najfcc ê pojavi nekaj , 
temnega, ki je izgledalo, kakor le 
po pobarvani les. , 

"Vzhodno krste, za Boga! ' , 
vzkliknejo nekateri in gledajo 
bolj začudeno. j 

Potem pride iz zaboja še neko-J 
liko cunj in končno odstrani voz-J 
nik še par desk. Ob tej priliki je 
oni moški, ki je prej govoril, da 
no branil svoje mrtve prijatelje.! 
takoj pripravil svoje revolverje. 
Vendar je pa hladnokrvno nasto-j 
panje voznika tako nanj vplivalo, 
da bi takoj pri prvem pogledu naj 
mrtvece ne vzel v roke svoj re-J 
volver, tudi ako bi bili pokojniki! 
njegovi najhujši in najstarejši so-J 
vrazniki. Tako j e voznik počasi 
odstranil vse pokrivalo zaboja., j 
kakor tudi cunje in druge mehke 
predmete, nakar se je pojavil za-
čudeni skupini ljudi vrh onega, 
kar je vse izredno iznenadilo. 

Voznik jijn raztolmači: "Fant-
je, to j e glasovir!" 

Pri teh besedah nastane splo-
šen smeh, in oni zlatoiskalcc, ka-
teri je preje 1ako skrbel za spo-
štovanje do mrtvili ljudi, je pri-
čel mianrati nekaj o žeji, vsled 
česar je bfl. lastnik najbližje bare 
takoj za par unč zlata na boljšem, 
kajti kadar je kdo sprožil govori-
co o žeji, se ji ni nikdar nihče iz-
ognil. 

Tudi ako bi bilo v zaboju tucat 
mrtvih ljudi, bi to med zlato-
iskalci ne napravilo niti polovico 
toliko razburjenemu, kakor je na-
prmrU prihod enega samega gla-
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zvedelo, da je glasovir namenjen' 
v Tom Goskinov saloon, kjer je 
bila tudi glavna igralnica imeno-' 
vanega kampa. Gospodar je z zla-
toiskalci potreboval skoraj tedeu 
dni. predno je zamogel ta čudež 
postaviti na njegove noge in baš 
vsled tega j e bil lastnik glasovim' 
naj po nosne jši človek v vsej drža-' 
vi. Glasovir je počasi spreminja1, 
svojo ležečo lego v stoječo, kar' 
vse se je dogajalo med nepopis-
nim govorjenjem, ki je bilo slično 

i onemu povodom zidanja babi Ion-1 

skega stolpa. j 
Povsem naravno je. da je vsak-1 

do vedel, kako mora tako glas-
bilo stat L Eden je vedel, kam spa-
da "zadnja noga" in zopet drogi 

j-se je ukvarjal s pritrjevanjem 
sprednjih nog. 

j Vsak dan je prihajalo v saloon 
1 mnogo ljudi, kateri vsi so ponoa-
'gali pri postavljanju glasovira. 
j "Jaz bom postavil vse kosti 
pravilno", dejal j e prvi. j 

" Č e hočete, da se žice pravilno' 
navijejo, jaz sem fant za t o " pri j 

• stavil je drugi. j 
j "Jate imam toliko glasbe, da 
I vaš instrument, lahko krmim ves1 

mesec*', dejal je tretji. i 
I Zopet drugi j e prinesel nekoli-
i ko rjuh, da se z njimi glasovir 
'pokrije in sploh se je sedaj zani-
malo le za glasovir. Končno so 
vendar napredovali v toliko, da I 

• je bil glasovir pripravljen za biz-
nes. J 

| "Glasovir je kazal svoje zobe 
ves teden, sedaj je pa čas, da ka-| 
ko pljune izmed z o b " dejali so' 
zlatoiskalei. j 

1 Končno so pa dognali, da ni 
med njimi niti enega človeka, ka j 

'teri bi znal igrati na glasovir in 
Uosldn je že- pričel premišljevati 

Iter domnevati, da si je z gl asovi-
rom nakopal na glavo špekulaci-

j jo, katera mu ne bo prinašala do 
biči va. Na razpolago je imel ne 

| kega violinista in nekega Mehi-
kanca, ki je nekoliko igral na ki-

{taro. Ako bi dobil š? kake«ra pija-
n i sta, potem bi bil Goskinov or-

jkester popolen. 
' Nekega dne je nek izvrsten 
j igralec pokerja zaupno povedal, 
svojemu prijatelju, da za more iz-] 

! vabiti iz glasovira poljubno koli-
• čino glasbe, ako bi se preje popol-J 
j noma sam bavil z instrumentom 
par ur, da se tako njegove roke1 

' privadijo. Ta novica se je takoj 
raznesla po vsem kampu, toda ko 
so ga vprašali za godbo, je izja-J 

j vil, da ne pozna niti ene note.j 
Kljub temu so pa njegovi tovariši 

1 c,»»azili, da se je čestokrat mudi'J 
' vdoka j sumljivi bližini glasovira,j 
j katerega je opazoval po vsej dol-J 
j'žiiii, kakor opazuje kak izstradan 
človek beefsteak v izložbenem ok-
nu kakega restavranta. Vsled te-
ga ni nihče več dvomil, da ima t i 
človek dokaj glasbe v svoji duši 
in morda tudi v svojih prstih, da 

pa z glasbo ne upa v javnost, 
j ker je harmonijo toliko let po-
polnoma zanemarjal. Vsled tega' 
je moral vijolinist nadaljevati 

^svojimi " j i g i " , dočim je Mehika j 
jnec še v naprej udarjal na svojoj 
j staro kitaro, medtem ko se ni ni-
hče upal dotakniti glasovira. Naj 

j kampu j e -bilo brezdvomno na tu-1 

• cate zlatoiskalcev, katerih vsaki j 
hi rad dal po deset unč zladega* 

(prahu, ako bi mogel biti samo pol 
- ure popolnoma sam pri glasovim, j 
toda vsakdo se je že v naprej bal 

|izsnieliovanja in norčevanja od! 
,strani tovarišev, ako bi se njego-' 
vo sviramje izkazalo za fiasko. j 

[Seveda se mora pri vsem tem raz-j 
urneti, da oni, ki bi se prvi upal 

I igrati na glasovir, ne sme pokva-
riti svoje delo. 

j P-ilo je na božični večer, ko je 
Goskiu po starem običaju okrasil 
svojo igralnico 7. vejami pogor-
skih cedrov in z vejevjem erkn-
sonskih jagod, kar je bila dokaj! 

j dobra imitacija okrasov, kakor-, 
[tšnji so o Božiču v običaju v drža-j 
vah našega vzhoda. Tudi glasovir 

[je bil pokrit z vejevjem in vse,' 
kar je manjkalo za izpopolnitev-j 

I Goskinove zadovoljnosti, je bil 
človek, ki bi znal igrati na glaso-
vir. 

"Sveti večer, in brez godbe na 
glasoviru", je dejal Goskin. ' ' t o 
je dežela, v kateri naj žive krist-J 
jani . " 

Potem je vzel velik koraad pa-
pirja, na katerega je naslikal sle-
deči napis: 

$20 nagrade 
dobi igralec na glasovir. 

Ta napis je potem pritrdil na 
glasovir, toda dasiravno so napis 
videli vsi navzoči, se do polnoči ni 
nihče upal prijaviti za godca ns 
glasovini. 

En tako se je zabava nadalje-
vala po starem načinu; radost jc 
bila seveda aploina, kajti božični 
večer je le enkrat v lote. Zlato-' 
Mkalei so pe pleaaH in peli po 

I " 
gosli in pokvarjene kitare, tako 
da je bil končno ples in divjanje 
slično prnvemn viharju. 

Končno so pa opazili nekega 
starega moža belih las. kateri se 
je vsedel kraj ognja in se gre!. 
Njegova obleka, v kolikor jo je še 
imel na sebi, je bila mokra vsled 
topeeega se snega. Nepoznane« je 
izgledal zelo bolan, tako da bi na 
prvi pogled obudil usmiljenje. 
Svoje tanke in mrzle roke je dr-
žal proti ognju, tako da so vsleci 
ognjfi izgledaile nekako prosojne. 

[Tupatam se tujec ozre krog sebe, 
| kakor da bi koga iskal in njegova 
navzočnost je na goste tako vpli-

jvala, da so postali kmalu mirnejši 
in da je končno v dvorani zavla-
dal v toliko mir, da je bilo slišati 
govorjenj« posameznikov. Konč-
no je v dvorani izgledalo tako. 
kakor da je vihar, ki je prignal 
nepolni an ca v hišo, zaeno z njim 
prinesel tudi strogost in ves mraz 
. v naravi divjajočih življev. 

Goskin hitro vzame veliko čašo 
I in prične mešati znano za pad no 
| pijačo, nazvano "egg-nog" , kate-
ro potem ponudi tujcu ir. mu pri-
jazno reče: 

"Tujec , poživite se! To je pri:-
I vo blago."' 

Mož vzame pijačo, namoči v njo 
j svoje ustne in jo hitro izprazni, 
nakar se čuti bolj domačega. 

"Ste prospektirali, jeli? Bili 
'•te v gorovju in tam vas je dobil 

i vihar. Da. da, danes je jako huda 
noč." o 

' Zelo slaba", reče tujec. 
1 "Gotovo ste žejni?" 

Mož pogleda na svojo mokro 
obleko in se prične smejati, kajti 
Goskinovo vprašanje je bilo v res-
nici sarkastično. 

"Koliko časa ste bili zunaj?" 
"Štiri dni ." 
"Ste lačni?" 
Mcž vstane, odide k lunch-

counterju in prične obdelovati 
komad pečenega medveda, kakor 
bi ga obdelovala le kaka divja 
žival. Meso. pijača in toplota ko-
nečno tujca pozive, tako da po-
stane kmalu veseJejši. Njegov 
obraz sedaj ni bil več tako bled in 
končno se je vedno bolj veselil. 
da še ni zanj prišel čas, da odide 
v grob. Kavno tako. kakor je tu-
jec postajal veselejš-i, povečala se 
je tudi radost Goskinovih gostov, 
tako da j e končno iz dvorane iz-
ginila ona začasna žalost in po-
parjenost. katera je prišla v sa-
loon zaeno s tujcem. 

" A l i imate vaš prostor vedno 
tako lepo okrašen kakor danes V 
vpraša tujec Goisikna. 

"Danes je sveti večer", se glasi 
odgovor. 

Tujec se prične čuditi. 
Da. danes Imamo štiriindvaj-

setega decembra." 
"Vidite, kako človek pozabi, 

oprostite. Ko sem bil še v Angliji, 
sem vedno obhajal božični praz-
nik. Vendar sem pa sedaj popol-
noma pozabil, da je Božič. Poto-
val sem toliko časa po gorovju, 
da sem končno izgubil sledove 
cerkvenih praz-nikov." 

Sedaj pogleda tujec na glaso-
vir. 

" K j e je igralec?" glasi se nje-
govo vprašanje. 

" G a nikdar nismo imeli", od-
vrne Goskin in napravi nekako 
žalosten obraz. 

" K o sem bil še mlad, sem ved-
no igral." 

Goskin se skoro onesvesti vsled 
začudenja in sreče. 

"Tujec , popraskajte malo na 
glasovir in dajte nam par glasov! 
V našoni kampu namreč ni moža, 
kateri bi imel toliko srčnosti, da 
bi sc približal temu glasbenemu 
zaboju. *' 

Njegovo srce je pričelo hitrejše 
utripati, kajti bal se je, da bi tu-
jec končno ne hotel igrati. 

"Storil bom najboljše, kar mi 
bo mogoče", odvrne tujec. 

V dvorani ni bilo stola, toda 
tujec je takoj vzel majhen zaboj-
ček, v kakoršnjih prihajajo sveče 
na zapad, ga postavil k glasoviru 
ter se vsedel nanj. Trajalo je le 
par sekund »n v dvorani je zavla-
dal popolni mir. 

Videti kakega človeka sedeti 
pri glasoviru, je nekaj tako ne 
navadnega, da je celo oni, ki je-
na dzoroval igro faro, pozabil pre-
vzeti stavo za petdeset dolarjev 
in da ni segel z desnico po pet-
desetaku. Zopet drugi so prene-
hali piti in so držali svoje eaše 
pred ustmi, kakor da so okamc-
neli. In tudi oni, ki so se le raz-
govarjali, so hipoma utihnili ter 
nihče <ni več mešal karte. 

Starček se pogladi po svojih 
dolgih belih laseh, pogleda na 
»trop, napel za miži ter dene svoje 
prste nekako mistično na kLa/vija-
tnro. Pri tem pritisne le na eden 
gla«, vendar je bil ta glas tako 
nenavaden, na se je navzočim do-
adevalo, da odmeva po vsej dvo-

' L. : j. ' -

rani. Ta glas je bil seveda le pre-
skuševttlen, in ko je potem price! 
igrati razne akorde, je bilo tako; 
videti, kako vpliva ghisba na vsa 
ko uho in na vsa srca. Tujec ie še 
vedno pritiskal na klaviaturo, 
akkor človek, ki išče svoja pot.; 
in ki še ni gejtov, za katero pol 
naj se odloči, toda pri tem je za-
dobival vedno več zaupanja v gla-
sovir, dokler končno ne prične «. 
svojim delom kakor popolni moj 
ster. Glasovir sicer ni bil popoi 
noma ubran, toda ušesa navzočih, 
ki že dolgo niso slišala glasbe, s • 
niso ozirala na kako napako ii 
tako se jkm je godba dozdeval.-
kakor rajski glasovi, dasiravno je 

• le tupatam prišlo do kake melo-
j dije. 
| Najlepši glasovi prihajajo ve-
dno, kadar pritisne na gornjem 
kon?ii", reče oni. kateri še vedn« 
drži v rokah karte, na katere j.-
igral svoj poker. 

Ko se potem vrsie pe^mi za pe-
mami, so poslušalci videli sv«, 
jim duševnim <Včesom svoja dalj-
na domov ja. katera so že pnM 
leti ostavili; njihove duše so h; 

jponia poletele zopet v one kraje, 
j kjer so v svoji mladosti opazovali 
kako pada jabolčno cvetje raz 

j drevja, da se pridruži cvetlicam 
|na tleh držav Nove Anglije: vi-
deli so zopet visoka jagneta d? 
žave Wisconsin zeleneti v zadnjih 
dnevih indijanskega poletja; spo 
minjali so se na krasne škotsk-
griče, na bele pečine Velike Bri-
tanije ter na šumenje valov, ka 
teri so jih v mladosti tolikokra 
vzradostili Potem je tujec za 
igral vse stare božične pesmi, k.< 
koršnje so navzoči čestokrat peli 

j v cerkvah še pred tridesetimi le-
j ti; vse to je igral tako lepo, da bi 
: goreče sveče ne migljale in d i bi 
»bil 

o vse mirno, kakor da bi igral 
.v kaki cerkvi. Ko je bilo že ka> 
no. je nepoznanec zaigra! znano 
"Home, sweet home", katera je 
vsako srce vzradostila. 

Ko je prenehal igrati, pa j,-
i množica ostavila in nihče ni več 
i mislil na petje in ples, kajti vsak 
do je hotel iti domov, da hitro 
piše svojcem v daljno domovino 
saj malo pisem-e. Pričelo se je že 

j daniti, ko je zadnji zlatoiskalei 
ostavil dvorano, do'*i:n je Igrale.-
položil svojo trudno glavo na g!a 

jsovir in sladko zaspal. 
Geskin se mu vsled tega piibli-

ža in ga vpraša, ako ne bi pri 
njem prenočil ter se odpočil. 

"Zelo sem izmučen", odvrne 
starček. "Morda mi bodete dovo-
lili, da se pri vas fca en dan odpo-
čijem." 

Pot 
eni odide za baro, kjer je 

bilo nekoliko starih odej. na ka-
ter ̂  se vleže. 

"Zelo sem bolan; mislim, da ne 
bo trajalo dolgo. Imel sem tu v 
bližini enega brata — ime mu je 
DriseolL On ne ve, da sem tukaj. 
Ali ga zamorete pozvati, pred ju-
trom .' liad bi ga namreč videl 
vsaj se enkrat, predno unirjem.' 

Goskin se zelo začudi, ko zasliši 
to ime. kajti Driscolla j^ dobro 
poznaL 

On je vaš brat? Tekom pol ur» 
ga dovedeni semkaj." 

Ko odide Goskin v vihar, se tu-
jec prime za prsi ter prične sto-
kati. Goskin še sliši besedo "hiti-
t e ! " m potem so spusti proti ko,"i 
DriseoUovi z vso mogočo hitrost 
jo. V dvorani j e bilo že precej 
svetlo, ko se Gorikn vrne z Dris-
oollom. Slednji je bil bled kakor 
smrt. 

" M o j Bog, upam. da je še živ. 
Razžalil sem ga, ko sva bila še 
oba v Angliji pred dvajsetimi 
leti." 

Potem opazita, da je stari ne-
poznanec potegnil odejo preko 
glave 

in tako postojita nekaj ča-
sa, oba v mislih, da Je starček že 
mrtev. Goskin potem potegne o-
dejo v stran, toda takoj jo v stra-
hu zopet rxllozi, kajti pod njo ni 
bilo nikogar. 

"Odšel j e ! " zakriči Driseoll, 
kakor da bi podivjal. 

" O d š e l ! " ponovi Goskin in od-
pre pil tem miznico, v kateri je 
hranil denar. ' 'Deset tisoč dolar-
jev je bilo v vreči in sam Bog ve. 
koliko denarja je ležalo v mizniei 
kraj -vreče!" 

Zjutvaj so se potem zlatoiskalei 
napotili na zasledovanje premete-
nega tatu in v snegu so našli sle-
dove konja, kateri so se pa potem 
izgubili v smeri proti Pioehe. 

V kampu so potom pogrešali 
enega idatoiskalca in ta je bil oni 
ki 

se je svoječasno hvalil, da ima 
za mesec dni godbe v zalogi, na-
kar pa ni hotel igrati, češ, da ne 
pozna niti ene note. Kasneje so 
našli tudi lasuljo belih las in ta 
lasulja jih j i potom spominjala na 
trenutek, ko je 4 ' tu jec " gk-.dil 
svoje lase. ko je gledal v strop, 
predno jc pričel igrati v noči 24. 
decembra 1858. 
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Jugoslovansko zborovanje. 
P i t t s b u r g ti, Pa. — Shod, ki se je vršil v nedeljo. 

29. aprila, je bil sklican po "nekem" odboru, katerega 
člani, kakor sem izvedel, so bili gg. Louis F. Vremšak, J. 
F„ Perko, Mirko Zalaznik in Rajner Illača. 

Toda eujte! Niti eden izmed teh lojalnih sklicateljev 
se ni udeležil seje. Oprostiti moramo g. Hlaea, ker je on 
>e red shodom odpotoval v Bellefonte, Pa., kjer je nasto-
pil službo tolmača v tamosuji državni jeei. 

M 
eni je nerazumljivo, kako je mogoče, da se kdo pre-

drzne sklicati shod takega važnega pomena, a se istega 
potem sam ne udeleži. Ali je to lojalnost napram republi-
ki in predsedniku! 

Ali se hoče kdo norčevati iz pittsburških slovenskih 
'hžavljanov ? Naši tukajšnji Slovenci, ki so se potrudili, 
da so si pravočasno preskrbeli svoje državljanske papir-
je. si ne bodejo nikdar dovolili takih "špjisov", posebno 
>e ne od oseb, ki so že nad 10 let tukaj, a še niso imele ni-
ti prvih papirjev, dokler jih ni sedanja situacija takore-
koe k temu prisilila! 

Lahko si mislite, v kakem položaju smo se nahajali 
z ozirom na to, da smo bili pozvani na shod. Shod je bil 
sivlican za 2. uro popoldne. 1-tilo nas je kakih 200 oseb. ve-
činoma državljanov in čakali smo na "odbor" do pol šti-
rih. Med tem časom je že r>0 do 75 rojakov nejevoljno od-
potovalo domov, zgražajoč se nad takim zanemarjen jem 
od strani sklicateljev. 

Ker pa nismo hoteli, da bi se stvar popolnoma izja-
lovila, smo se kljub temu zbrali v dvorani, kjer je sliocl 
otvoril g. Zbašnik in v kratkih besedah naznanil navzo-
čim pomen shoda. Nato se je vršila najprej volitev perma-
nentnega predsednika shoda, za koje mesto je bil izbran 
Anton Zbašnik in za tajnika pa Emil Markich. 

Resolucija, kakor gori navedena je bila sprejeta so-
glasno. Predsednik shoda je nato še opozoril navzoče ro-
jake, naj se vzdržujejo vojnih argumentov in naj vsakdo 
pazi. kaj govori, da ne pride v konflikt s oblastjo. 

Končno je še g. Jakše predlagal, da se zakliče trikrat 
"Živi jo ! " čemurs so se navzoči z velikanskim navduše-
njem odzvali. 

Ker ni bilo nobenih drugih posebnosti na programu, 
je predsednik shod ob pol petih zaključil. 

Poročevalec. 

Njegovi Ekscelenci 
WOODROW WILSONU, 

Predsedniku Združenih Držav: 
Slovenci, prebivajoči v Pittsburghu in okolici, zbra-

ni 29. aprila 1917 v K. S. douui, 57 Butler St., Pittsburgh, 
Pa., žele, g. Predsednik, zagotoviti svojo lojalnost in zve-
stobo napram Združenim državam v sledeči resoluciji: 

Ker so bile slavne Združene države prisiljene začeti 
vojno, da branijo življenje svojih državljanov, svobodo 
morja in na<VIa demokrat izma, in zavedajoč se resnosti 
sedanjega položaja, in 

ker 
smo imeli srečo uživati blagoslove miru, katere 

je dobra Previdnost potom modre vlade sipala na to de-
želo svobode, in 

ker so naša srca napolnjena z idejami demokratiz-
ma. ki so bile vedno v srcih Slovanov, kjerkoli žive, za 
kar imamo dokaze v starodavnih slovanskih zadrugah po 
vseli naših deželah, kjer Slovan ni bil prisiljen zamenja-
ti svoj komunističen sistem z germanskim fevdalizmom, 
in 

ker 
naše ljubljene Združene Države potom svojega 

predsednika obljubljajo, skupno z zavezniki, vsaditi svo-
bodo po vseh deželah, da si ho mogel vsak narod vstvar-
jati svoje blagostanje po načelih pravice in ljubezni, in 

ker Jugoslovani (Slovenci, Hrvati in Srbi) še trpe 
zatiranje od strani sedanjih sovražnikov Združenih Dr-
žav ter žele, da se zastava svobode razvije po gorah in 
obalah Jugoslavije, razkosane in vklenjene svoje domovi-
ne, da bodo mogli, kot svoboden član družine narodov, de-
lovati za svoj napredek in za blagor človeštva, 

ZATO sklepamo in povdarjamo. da mi, Slovenci, ži-
veči v Pittsburghu in okolici, v tej uri nevarnosti, stoji-
mo na strani svojega predsednika g. Woodrow Wilsona, 
kateremu hočemo slediti, katerega hočemo častiti in po-
slušati za čast in slavo Združenih držav, za razširjenje 
svobode in jednakosti ter za bratstvo vseh ljudi; tako 
nam Bog pomagaj. 

Pittsburgh. Pa., 29. aprila, 1917. 
Anton Zbašnik, Emil Markich, 

Predsednik shoda. Tajnik. 
OPOMBA: Prevod v angleščini je bil poslan pred-

sedniku v Washington, D. C. 

— V ostalem, kar sem takrat 
rekel, ui bilo ravno bedasto, ker 
možno je vender bilo in moral 
sem ae bati za-se. Jemljem Tako 
obilno od vas in tako malo vam 
moreni dati. Vi ste še otrok, ste 
brst. ki bo se stoprav razvijal, vi 
ljubite prvokrat in jaz. . . 

— Da, povejte mi resnico. — 
vzkliknila sem. vender nasrlo me 
je prevzel strah pred njegovim 
odgrovorom. — Ne. teera ni treba! 
— dostavila sem naerlo. 

— Hočete mar vedeti, ee sem že 
ljubil poprej? — povprašal me jt 
mahoma pojrodivši moje misli. — 
Morem vam reči: Ne, nisem lju 
bil. Nikdar še nisem čutil kaj tak-
šnegra, kar čutim sedaj! 

Ali naenkrat je prenehal, ka 
kor bi kakšen spomin oživel v nje-
2ra duši. 

— Ne. in zato mi je treba va 
*e*a srea. da bi imel pravico va.4 

ljubiti. — rekel je zamišljeno. — 
Ni bilo mar treba pomišijati po 
orej. neffo vam povedati, da vaj 
jubim ? Kaj vam p od nje m T Lju 
bežen... se ve. . . 

— Je li to malo? — vprašala 
sem ea. zroča mu v oči. 

— Malo, duša moja. za vas j< 
to malo. — povzel je on. — Vi st< 
mladi in zali. Ze več noči sreče n( 
»pim in vedno mislim na to, kak< 
bodeva skupaj živela. Mnojro sen 

doživel in zdi se mi. da sem š> 
e sedaj našel, kar mi je ic sreč 
.reba. Tiho zasebno življenje \ 
lašej vaškej pustinji in zmožnost 
iobro storiti ljudem, katerim sc 
tako lahko dobro stori, na kar ni-
;o navajeni, pa delo. koristno dele 
n počitek, priroda, čtivo, srodba 
iubežen do bližnjega: to je moji 
;reča. katere si nikoli nisem pred 
tavljal druerače. In razven teer? 

ie takima družica, kakor ste vi 
nabiti rodbina — in vse, kar s' 
dovek le želeti — 

— Tako je! — prikimala s en-
im. 

— Da, to zadostuje meni. k" 
:em preživel mladost, ali ne vam 
— govoril je dalje. — Vi fee niste 
Uveli, vi bi morebiti mogli iskat: 

ireee v drugih rečeh in bi jo zna 
>iti tudi tam našli. Vam se seda; 
lozdeva, da jo to sreča, ker me — 
jubite. 

— Ne. jaz sem si vedno želela 
n ljubila tiho rodbinsko življenje 
— opozorila sem. — V i trdite isto 
car sem mislila sama. 

— On se je nasmehnil. 
— To se vam Ie tako zdi. moja 

Irasra. Za vas ie to malo. Vi str 
:ali in mladi. — ponovil je za-
nišljeno. 

Pa razjarila sem se za to. df 
ni ni verjel in ker mi je. kakor sc 
ni je zdelo, izvestno očital lepote 
u mladost. 

Zavrnila sem ga jezno: 
— Zakaj me tedaj ljubite? Ah" 

ia ljubo moje mladosti, ali ha 
jubo meni sami? 

— Ne vem, toda ljubim vas. — 
»dgovoril je. ne obrnivši očesa od 
neue. 

Jaz nisem nič odgovorila in sem 
nu nehote zrla v oči. Naenkrat 
ugodilo se je nekaj zelo čudnega 
: menoj; s početka prenehala sem 
rledati svoje obližje, potem pa je 
'.ginilo pred menoj njegovo lice 
?amo njegove oči so se lesketale 
n bile obrnene na-me; nasposled 
;e mi je zdelo, da me je prestre-
il s svoj m pogledom, morala sem 

Rodbinska sreča. 
L. N. Tolstoj. 

(Nadali vanje). 
V. 

Ni biio vzroka odalšati najine 
svatbe; in on ni jaz tega nisva 
želela. Katra je sicer hotela iti v 
Mowkvo. da bi tam naročila in 
nakupila vsega, kar bi bilo po-
trebno in tudi njegova mati je 
želela, da bi si poprej, nego se o-
ženi. kupil novo kočijo in potreb-
no pohišje; ali midva sva ostala 
pri tem, da bi se vse oskrbelo poz-
neje, če je že le neizogibno potreb 
no in svatba bi se naj obhajala 
eetirnajHt dni po mojem godu. — 
tiho, brez pripreme, brez srostov. 
brex mladenčev, brez šampanjca 
in vsega. kar po običaju pripada 
k svatbi. Sergij MihajliČ mi je 
priporadoral. kako j e bila njego 

bi sc svatba vršila brez godbe, 
brez nakupa škrinj, brez oprave 
in prenovljenja cele hiše kakor 
se je vršila njena svatba, ki je 
veljala trideset tisoč rubljev. 

Pravil mi je. kako je ona rosno 
in tajno brskala v svojih skri-
njah in se posvetovala z gospodi-
njo Maruško o nekakih prepro-
gah. zavesah, čajnikih in drugih 
re^eh. k najinej sreči neizogibno 
potrebnih.' 

V naše j hiši je Katra z mojo 
dojko Kuziuinišno delala istotako. 
Pred njo se o tem ni smelo tako 
lahkomiselno govoriti. Bila je pre-
pričana, da si midva pomenkova-
joča s o svoji prihodnosti laska-
va in se norčujeva, kakor je tc 
prirojeno ljudem v takošnem po-
ložaji: da bode najina bodočnost 
odvisna le od pravilnega kroja 
perila, pogrinjal in pomiznic. 

Med Pokrovskim in Nrkoljskim 
menjavala so se vsaki dan poro 
..ia u tem, kaj se je pripravljalo 

in kako se naj napravi. Ali če tu 
di so Katra in njegova mati dela-
le vse po dogovoru in v sporazu-
mu. opažalo se je vender, da vla-
da med njima nekakošna nepri-
jateljska. toda nadmerno previd-
na diplomacija. 

Njegova mati Tatijana Šimov-
na. s katero sem se sedaj sezna-
nila bližje, bila je stroga gospo-
dinja ; gospa stare šole. Ljubil jo 
je. ne samo vsled dolžnosti, kakor 
sin. marveč ljubil jo je kakor ču-
teč človek, smati-ajoč jo za naj-
boljšo. najmodrejšo in najbolj lju 
be-čo žensko na svetu. 

Tatijana Šimonovna bila je na-
ma vedno dobrotljiva. posebno 
pa meni ter se je veselila, da se 
nje sin oženi; ali ko sem jo obi-
skala kot nevesta, zdelo se mi je 
da mi hoče očitati, da bi nje sin 
lahko dobil še boljšo nevesto in da 
storim prav če se tega vedno — 
spominjam. 

In jaz sem jo razumela in se 
strinjala ž njo. 

Poslednja dva Tedna videla vsa 
se vsaki dan. On je prišel k obe-
du in presedel pri nas vsikdar dc 
polunoču Ali če tudi je trdil, da 
bi brez mene ne mogel živeti (s 
jaz sem vedela, da govori resni-
co), vender nikdar ni prebil celi 
dan pri meni, trudeč se opravlja-
ti svoje opravke kakor poprej. 

Tako sva živela do svatbe dni? 
nroti drugemu kakor poprej. — 
Se vedno sva se "vikala". On m ; 

ni nikdar poljubljal roke in name 
sto, da bi iskal prilike govoriti > 
menoj na samem, izognil se j< 
raje. kakor bi se bal odkriti pre-
veliko svojo nežnost, s katero mr 
je bilo srce prenapolnjeno. 

Ne vem. se je li spremenil on 
ali jaz — vender sem se čutila 
njemu popolnoma enako. Prene 
hal je tisti prisiljeni ponos, ki m' 
na njem ni bil povšeoi in tegr 
človeka vzbujajočega poprej a 
meni strah in spoštovanje, videl; 
sem pred seboj kot nežno dete 
napoj en o s srečo. 

Kolikokrat sem sedaj mislila 
vsaj je vender tudi on takošen 
kakeršni so drugi ljudje! Dozde 
valo se mi je, da ga jasno vidin 
pred seboj in da sem era popol 
noma spoznala. 

Njegovi načrti o najinem bo 
dočem življenji bili so tudi moj 
načrti, samo jasnejše in boljše i2 
raženi z njegovimi besedami. 

Vreme bilo je te dni odurno ii 
največ časa smo prebili v hiši 
Naj iskrene j še naše pogovore spro 
veli smo v kotu med klavirjem ir 
oknom. Goreči sveči ste odseva 
li v temnem oknu. ob katero j< 
škropil dež in se stekal po njem 
Curljal je tudi raz streho In kap 
ljal na zemljo, a meglena sopara 
ki je. silila skozi zaprta okna, dela 
la nam je naš kotič še svetlejši 
veselejši in toplejši. 

— Veste li, že davno sem van: 
hotel nekaj razodeti, — dejal je 
enkrat, ko sva pozno sama sede 
la v kotu. — Dokler ste igrali 
mislil sem vedno na to. 

— Ne govorite mi o ničemer, 
vem vse, — odgovorila sem brzo 

— Da, prav pravite, ne bodeva 
govorila. 

— O ne. le recite, kaj mislite t 
— silila sem vanj. 

— Nu, eujte! Se li še spominja 
te, da sem vam pripovedoval do-
godek o A. in R ! 

— Kako bi pozabila na tisto ne 
umno pripovedko ? Dobro, da se jc 
tako zvršila... 

— Da, ni manjkalo dosti in vse 
svojo srečo razdrl bi bil skoro s 
lastno krivdo. Vi ste mc ohranili 
a kar je glavna stvar, lagal sen: 
takrat vedno, česar se sramujem 
sedaj in se vam izpovedujem. 

— Prosim vas, tega ni treba. 
— Ne bojte se! — odvrnil je z 

nasmehom. — Hočem se le opra-
vičiti. Ko sem začel govoriti, na-
meraval sem grajati samega se-
be. 

— Zakaj grajati samega sebef 
— omenila sem, — tega nikdai 
ni smeti. 

— Da, vedel sem se prav sla-
bo. Ko sem po mnogih prevarah 
in napakah v življenji prišel na 
deželo, dejal sem si odločno, da 
je moje ljubezni konec, da mi pre-
ostaja spolniti samo dolžnost sta-
rosti. da položim račun o svojem 
čustvi do vas in kam bi me isto 
moglo dovesti. Jas sem upal in 
upal; mislil sem. da se norčujete 
z menoj.. . pa zopet sem mislil 
drugače ter nisem vedel, kaj mi 
je storiti. Vender po tistem veče-
ru, — če se ga še spominjate — 
ko sva po noči hodila po sadov 
niku. prestrašil sem se; moja se-
danja sreča zdela se mi je preveč 
velika in nemogoča. Kaj bi se — 
zgodilo, ako bi bil upal ki zastonj! 
Nu. se ve, mislil sem zgolj na-se 

Umoiknivii pogledal me Je, poj 
' f

 l'r ' -

Mati je trpela 19 let. 
It. H. V on Schlick jt- ikmuuiu na mi-

Ijon Ijiuleni kol splošni dobrotnik. To 
pismo jr bilo prejeto uh-O kupom zalival. 
Drajji jtohikkI : -

Zahvaljujem se vam za ču.lmii i čaj. 
ki ga imate. Muja mati je bila bolna 
odkar se je molila pred 19. leti. veduo 
je tritela iu imeli smo doktorja in vse 
ter uie ui pomagalo. Neko nedeljo prl<h-
k nam prijatelj iu omenil je vaš čaj 
ter !»ovedal kakšen usjieh je napravil, 
nato smo pisali po en dolar škatljo.! 

Ko je porabila dve škatiji. Je rekla, »ia 
se počuti dobro in močno. Ona jra je 
dala nam vsem. .še celo otroku ml 2 let 
in napravil je res čudovit uspeh. Moja i 
mati pove vsakemu, tla po m a pa v sen« ' 
trpečim. Pošljem vam en dolar za eno 
škatljo Bolgarskega Krvnega čaja. Vam 
vedno udaui M. Pavriowski. 212S X. 
Lovel Ave.. Chicago. IU. Nikar ne žrt-
vujte svoje zdravje z ponaredbamL 
Vzemite originalni čaj s podpisom II. 
H. Von Sehliek na zavitku. Za rabo ' 
•tedem mesecev stane le #100. Pošljite 
rotov denar, money order ali ga vam 
iNišljemo <\ O. D. Prirejen in jainčen le 
pri 

Marvel Product Company 
Marvel Bldg. PITTSBURGH. PA. 

Opomha: Ako hočete priporočeno p<>-
3iljatev. pošljite se 10 centov. 

trepalnice na pol zapret i, da bi se j 
>svobodiia čarobnega čuta. ki mi 
ie bil toli mil in straŠan.. 

Predvečer k svatbi določenega 
Jneva zvedrilo se je vreme. In po 
dolgem deževji, s katerim je na 

žarni jesenski večer. Vse jc bilo 
mokro, hladno in svetlo, a na sa-
dovnikii bila je najprej opaziti je- ! 

sen. prižanost barev in goličje. 
Nebo bilo je vedro, hladno in 

bledo. — 
Sla sem spat. srečna po misli.: 

la bo jutri, na dan najine svatbe.! 
lepo vreme. 

Ko sem se prebudila ob zori.| 
Ivi gnila sem se iz sna in misel 
la bo se že danes to zvršilo, pre-S 
strašila in vznemirila me je po-' 
polnoma. 

Šla sem na vrt. 
(Dalje prihodnje.) 

Kje je mlinar? 

Pri spahnenju in zdrobljenju 
•drgnit« tftkoj s Dr. RIcbter-JevMi 

PAIN-EXPELLER 
V rabi že 50 l*t prt sloven»kih drozinmh is pril-jabljen kot <loma£e ureditro. 

ledino prati s varstveno znamko sidra« 
2.V. in SOc. v lekarnah in naravnost od 

F. AD. RICHTER & CO. 
74-8C Washington Street, New York, N. Y. j 

J. S. JABLONSKI 
F O T O G R A F 

2303 Professor A Te. 6122 St. Clair Are. 
CLEVELAND. OHIO. 

Zaupaj, pa vedi komu! 
Garantiram, da no moja Tina naravna, ker ne prodajam dcugXb kot 

Is najboljšega obljskega g r o z d j a doma prefiana vtna, vsake Trste In cena 
os debelo so sledeče: 

Delaware In Catawba, slate barva po $1.00 galuna 
Concord, rdeče barve po 70c. galona 

aa 10 galoot posodo računam $1.00. sa 26 galon pa $1.60, prt vefijlb naro-
Blab Je pa posoda saatonj. 

TBOPINJEVEC In OROŽNIK. 
Garantiran, Ost, doma Cgan, najboljši, ki ste ca Ae kdaj pili velja 

galona $8.00, $3.60 in $3.76. Na debelo od 10 salon naprej po $2.66 salona. 
Naročila prt lotite denar aU pa muney order. 

Louis Knaus 
VELBTBGOVINA DOMAČEGA VINA IN DOMA KUHANEGA ŽGANJA 

WW Sil l SL Clair Ave, Cleveland. O. 
Pbooe: Central 4644 K. 

Edini SLOVENSKI SALOON V ALLEGHENY, P A * 

JOSEF SAVEC, lastnik. \ 
Tod najbolje, vedno srede piv«, deasnie in Mipsrtl f s t tanje, prist- ^ 

GecU In mnU prigrizek redne an rafprfss« — P d m Wnrn. i 
Posebno ss priporočam fitajercem. Kranjesss In Hrvatom. S 

H O T E L J O E 
717-719 Ernst St, Cor. Foreland (preje First SM t 

PA. 

DUNBAR mesto sreče. 
Določba je izrečena. 

30 milionski državni arsenal 
za Zedinjene države 
se bo gradil v 

KANAWHA VALLEY pri 
CHARLESTON, W. VA. 

prav v okolici 
kjer je D U N B A R 

Kongres je glasoval za denar 
Z delom se takoj prične. 

D U N B A R ima danes 
enajstkrat 

a 

večje število 
prebivalcev 
kakor pred 
tremi leti. 

Radi državnega arsenala imeli 
jih bomo še desetkrat več v 
enem letu. 

Loti, ki jih kupite danes 
bodo imeli dvakratno 
vrednost v najkrajšem 
času. 

Odločite se takoj!!! 
Da ne bo prepozno, kupite lot in 
napravite denar. 

Za natančna (pojasnila pišite na 

DUNBAR LAND CO. g. B, 
Box 801 

Charleston, W. Va. 

K M A X L HAftOGjJTK 8 1 H i " 0 L A S I A B O D A ' 1 

VAJVSfeJI SLOVENSKI DME1HIX V SDK. DB&fcVAX. 
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ftA V D n i J S n D B l A T I IBVKRNS I M l l f l 

• a d e i : P O K E R C I T Y , PJL 

GLAVNI UBADNUU: 
rsflssilsfl: F. B. TAUCHZB, «74 Ahssy At&, Bodi Sprla«*. Wjre, 
Bdpredssdnlk: JAKOB DOLENC, box 181, Brought on, P l 
ftjnlk: f&iNE PAVLOVČlC. box »47, Forest City. Pa. 
amrtnl tajnik: AVOC8T GOSTIJA. box 810. forest City, Pa 
lagajalk: JOSIP MABINCIG. 6800 8t Clalr Ave, Cleveland. Obte 

Pomeni ».Ift̂ aJuJk : INT. HOCBEVAR, BFD. No. 2, box 11 V«. 
Bridgeport. O Sle. 

NAD ZOBNI ODBOBi 
Predsedalk sada. odbora: JOSIP PBTEBNEL, baz B«. Wlllock. Pa. 
L aadaontt: JERNEJ HAFNEH. box 80. Federal. Pa. 
1 aadaoraifc: I TAN GBOftEU. 888 B. 137tU St.. Cleveland, OM*. 

POROTNI ODBOB: 
rrtdasdalk porot odbora: MABT1N OB REŽ AN, box 72, B. Mlnsral, U M . 
L pwnf1> : F RANO TBBOPČI0. R. F. D. No. 8, oox 148. Fort Bmlt*. Ark. 
8 pnrstnl* : JOSIP GOLOB, 1818 So. 14tn St., Springfield. IU 

TIBOTNI ZDBAVNTB: 
D«. JOSIP T. 6BAHBK. 848 B. Oblo SL, Plttsbugk, Pa 

Uradne glastU: -SLAB NARODA". 88 Oortlaadt BL. Bo« ZorK. B. Z« 
0 " J m drcJtra, oatroma njih uradniki so naprofenl pcBUJatl vss l« . 

fles direktno na glavnegn tajnika ln nikakor drngegs. Denar naj ee pa pa-
Blja edino potom poScnlb. ekapreenlb aH bančnik denarnih nika-
kor pe ne potom privatnih tekov, na naslor: Frank Pavlov&č, Farmer« 

A Miner« National Bank. Foreet City. Pa. 
T slučaja. da opasljo drnitveal tajniki pri porodih glavnega tajnika 

ike pomrajkljlvoeti. naj to nsnndoma naananljo urad« glav. tajnika, da 
•ore napako popraviti. 

— Zdaj vas pa ne l jubim vee. 
— Zakaj se pa smejete? 
— Xehote se smejem, ker sem vedela, da me bo>te vprašali, kaj 

pa zdaj ? % _ „ _ ^ 
Meni je bilo strašno pri sren. J 
'— In zakaj me ne ljubite? iS 
— Oh. moj Hog! — Jaz sem či*to navadna priprosta žertka. — ; + 

|Jaz sem mirna ženska, ja/ /e ljubim, jaz ljubim vesele ljudi. ! A 
— Vesele? j Ž 
— Z vami pa res ni mcgoee vee govoriti. — Jaz mislim, da bi! J 

tudi vas ljubila, ee bi me vi malo manj ljubili.' 
Iz njenega odgovora se je odražala popolna poštenost in odkri-, J 

tosrcnost. • 
— Ali je Hjoring. . . . ali je Bjoring vesel človek?- A 
— Oh. Hjoring naj vas pa nikar nie ne vznemirja! — .laz se j ? 

bom samo zato poročila zn jim. ker vem. da bom imela pri njem mir-jlr 
no življenje. a 

— Mislite? i J 
— Xe mislim samo, pae pa tudi vem. — Švoje duše mu pa ne i f 

[bom dala. — Svojo dušo bom ohranila zase. * 
— Slišal sem. da boste začeli zopet zahajati v družbo. j £ 
— Ne, ne bojte se. — Jaz prav dobro vem. da je v naši tako- j 2 

z van i višji družbi ravno tak nered kot drugje. j 
— Ali ste se me res nekoe bali? — Tudi to bi rad izvedel. — 1 4 

j Ali sem se vam veasih res dozdeval euden? — Prosim vas. povej-i t 
i te mi. ! x 

— Ker že hočete resnieo, vam jo bom razodela: — Meni se še i • 
nikoli niste zdeli smešni. j + 

Ko je to izpregovorila, je zopet zardela. — Vedela je, da je na- i 4 
pravila veliko nerednost. j a 

— Ravno zaraditesra vam lahko vse odpustim. I + 
— C'akajte. jaz še nisem izpregovorila do konca. — Hotela sem} A 

povedati da sem pravzaprav le jaz smešna. X 
— Ne. vi niste smešni. — Vi ste samo izprijena ženska. j J 
— T a k o ? - . . 2 
— Da. tako. — Tudi jaz nisem prej do konca i^pregovoril, ko! + 

sem vas vprašal, zakaj ste prišli k meni. —"Ali veste, zakaj ste pri-J V 
šli? — Prišli ste zastran nekega pisma, katerega ste pisali pred leti,, a 
pa je prišlo v neprave roke. — Vi prav dobro veste, da bi vam vaš i ? 
oAe odtegnil vso podporo, ee bi dobil ali že vsaj prebral omenjeno f 
pismo. Zaradi tega pisma ste prišli! — Ali ni res tako? f 

Ko je to go\or:l, je ona čisto sklonila elavo in gledala v tla. f 
— Vem. da mi lahko napravite marsikatero neprijetnost — j* i f 

r^kla slednje polslišno. — Jaz vas nisem prišla prosit, da bi me pu- + 
stili pri miru, pač pa zato. ker sem vas hotela videti, — Jaz sem že f 
dolgo, dolgo hrepenela po vas. — Zdaj sem potolažena, zdaj vem, da 2 
se niste Čisto nič izpremenili in da ste v vseh ozirih isti človek. — 4 
Prosim vas, no pretite mi z nobeno stvarjo, že vsaj toliko časa ne. i 
dokler« sem pri vas. — Zelo bi bila vesela, če bi govorili z menoj o 1 
kaki drugi stvari. ]| 

On je zopet vstal in jo ostro pogledal v oči. j j 
— Ne bojte se, pri meni se vam ne bo ničesar zgodilo. j s 
— Ah. v vaši navzočnosti! — se je zasmejala. 
— Ne samo zato, ker sem vam v pismu obljubil, pač pa tudi za- | 

ro. ker bom celo noč mislil na vas. 
— Ker se boste eelo noč vznemirjali zaradf^iene? 1 
— Ce sem sam vas, verno vidim v duhu pred seboj. — Vedno, i 

vedno. — Neprestano se po tihem pogovarjam z vam.i. — Vi se pa g 
vedno smejete. 

To je rekel jezno in odločno. . 1 
— Vrjemite mi. da se vam nisem še. nikdar posmehovala. — f 

No, če že ravno hočete, zato sem prišla sem. ker Vas morda malo | 
ljubim. | 

DOSTOJEVSKI: 

Mladenič 
Za GLAS NARODA J. T. 

(Nadaljevanje) , 
.la/. »mu /e včeraj naročila, da bi prišli k meni. — Včeraj je 

bil v ( arskojem Selu in tudi pri meni. — Zdaj p a . . . . fpogledala je 
na uro > . . . . z«laj pa ne vem, kje je. 

— Pa morda že vsaj slutite? 
— Skoraj gotovo bo zdaj doma. 

Na obrazu se vam pozna, da vse veste. — Povejte mi! Po-
vejte mi* — I'm.si m vas! 

— Veliko vem. toda ne vrjamem. da vem vse. 
— Povejte že vsaj. kar veste. 

Včeraj zjutraj je pisal Katarini Nikuhijevni pismo, v katerem 
j o je zasnubil. 

- Ni mogoče! — Ni res' 
Hcs je, rev Kek< 1 je, da ho noe.oj ob se-dmih pričakoval od-

govora, — Jn ona je rekla, da mu bo do tega časa odgovorila. 
- K njemu, da ho prišla? — Ali je mogoče? 

Ali ve»te, kje stanuje Versilov? 
— Da, pri Darji Onisiniovi. 

- No. vidite. — t e raj še slišite, vam povem, da se bosta sestala 
pri Darji Onisimovi. 

— Ona s,, ea vendar boji. Prav lahko se ji pripeti kaj nepri-
jetne ga. 

Ana And reje v na se je smehljala. 
— Da. re> je. Katarina Nikolajevna se ga boji. obenem ga pa 

tudi spoštuje. 
' M uj»: sem tekel naravnost v stanovanje Darje Onisimove. 
Ona me je debelo pogledala in rekla: : * 
— Njega ni doma. 
V pretrganih stavkih sem ji pojasnil, da nii je znano vse, da mi 

je /e povedala Ana Andrejevna. 
- Darja Onisimov«, prosim vas, povejte mi. kje sta? 

— V veliki sobi sta, kjer ste bili vi včeraj. 
Darja Onrsimova, pustite me v sobo. 

— Ne. ne, to ui motreče. 
Ne tja. pač pa v sosednja sobo. — Ana Andrejevna je zapo-

vedala, da morate to Moriti. - - Saj me ne bosta videla. — Ne bojte 
se* 

Daj mi eastno besedo, da ne boš planil v sobo in da ne boš 
motil pogovora. 

— Častno besedo. — Priselim! — Prisegam! 
P- ljala me je v sobo. — Debela preproga je vdušila najine sto-

pinje. 
Pred velikim zagrinjalom sva obstala. 
Zaveso sem odmaknil komaj za dva prsta in pogledal v sobo. 
Versih.v in Katarina Nikolajevna sta sedela pri mizi in se po-

govarjala. 
Trepetajo."- po vsem telesu sem začel poslušati. 

In to, da s,ni ja/ zakrivila? — je vprašala Katarina Nikola-
jevna. 

— Ne. ja/ sem zakrivil. — Vi ste samo nedolžno krivi. — Vi ven-
dar vest«\ kako je človek lahko nedolžno kriv? — Včeraj sem vas 
za-snubil, oprostite mi. 

Nato se je zasmejal. 
— No. ali ni bi'o res moje pismo zelo neumno? — Po pravici po-

vejte. — Meni ie zdaj ne gr< v glavo, kako ste prišli sem? 
— Vas sem prišla pogledat — je rekla in povesila pogled. 
Oba sta moleala več kot d%*e minuti. 
Versilov je zopet sedel. — Primaknil je stol bližje k 

Čel govoriti s tresočim glasom: 
— Dolgo, silno dolgo časa vas že nisem videl. Katarina Niko-

lajevna. — Tako dolgo, da skoraj slutil nisem, da vas bom sploh 
še kdaj. — Tenia ,kar je bilo. j< bilo. — Jaz sem s tem popolnoma 
zadovoljen. <*'e ste mi pa dali miloščino s tem, da ste prišli sem. 
•va« prosim, če mi boste odgovorili na eno vprašanje. 

— Katero vprašanje? 
— Ali vas smem vprašati? 
— Seveda. — Zato sem vendar tukaj. 
-— Povejte mi prosim, povejte mi odkritosrčno, ali »te me res 

kdaj ljubili, ali sera se pa jaz samo motil? 
Ona je do ušes zardela. 
— Da, ljubila sera vas — je rekla. 
— Vedel sem. da je tako. — O ti odkritosrčna, ti poštena in do-

bra! — 
Pc dslgem molku je nadaljeval. . _ , . ' 
* In z d a j ! \ m - I t 

Ali Vam ni znano 
da bi morali kuporari vaše pijače 
kjer jih morete dobiti najboljše 
In za najnižjo ceno. Tako mesto 
je samo eno v Ameriki, a to je 
trgovina na debelo BREMAN A 
OSGOOD v Pittsburghu, Pa. 

Preeitajte pomljivo sledeči ee-
nik: 
Naš D. A O. posebni rdeči iu beli 

whiskey od $1.7r> do $4.00 
Prari fini Torkolv, 
^ galona od $2.50 do $5.00 
Oista močna slivovka. 

galona od $2.50 do $5.00 
Najfiuej.ši kumnovee ali hruševec 

salona. $2.50. $3.00 in $5.00 
Cocnac >raIona $2.50 do $5.00 
Pino belo ali rdeče mizno 

vino .$1.00 galona in več. 
Sladki Tokajee. 

salona $2.50 do $4.00 
Kini. zelo temni rum 

salona od $2.00 do $4.00 
Pravi brinjvee. salona 

$2.00. $3.00. $3.50. $4.00 in $5.00 
Tropinjevee. salona $3.00 in $4.00 

Posebno naznanilo« 
DOktor Cowdrlck. najreCJI •p«e1eU«t. J« prinesel • seboj v Cleveland v»e tvoje 

čudodelne »troje k« sdravljenje bolulh mot ln ften. Tukaj bo nadaljeval UU uapetol 
n&Cin zdravljenja, kakor ga je uporabljal v najboljših klinikah v Evropi. Pole« 
tega ne računa nlfi za nasvete in preii£e vaako bolno osebo s X-žarki brezplačno, 
ako se pusti potem pri nJem sdravlU. Vseeno Je. kdo lo kako Vas Je zdravil, ali 
kako dolso ste Se bolni; pridite k temu velikemu Specialistu in po kalit mu. 
mors sa Vas storiti. 

Ali imate 
boleClns v Želodcu; 
ali Imate katar; 
Bolečine na ledvi-
cah, sil v mehurju, 
na Jetra h T Revms-
tlzem, glavobol, za« 
prtje? Nečisto kri, 
bolečin« in teiavs. 
Slabost, nervozno«t, 
onemoglost, kilo, 
kašelj, slaba pljuča, 
Jrlvatne bolezni itd. 

Vaša 
priložnost. 
Sedaj imate pri-

liko, da vprašata za 
svet velikega Speci-
alists, ki Vss pre-
išče natanko z X-
ftsrkl. &e nikdo nI 
nudil taka lepe pri-
like bolnim moškim 
In Ssnskam v tem 
mestu. Nujno Vae 
poživljamo, da naa 
takoj vprakats za 
svet. Ne čakajte; 
odlašanje je nevar-
no. 

Mi plačamo stroške za pošilja-
tev nd $5.00 in več med New Tor-
kom in Chieaso. 

Prihranili boste ako kupite od 
nas, ker mi nimamo agentov. 

PiSete nam lahko v slovenskem 
jeziku. 

* Breman & Osgood, 
* 112 FULLERTON ST., 

PITTSBURGH, PA. 
JOSIP P. PA AL, upravitelj. 

Naša trgovina je ustanovljena 
lefa 1803 

l o ro^ 
Prirejen po načinu, ki gm i« rabil •tar moder menih 

S O R O L 

P O P O T I M I 1 C I , \ 
Tsmb «adte, ki sla nastanjeni potovntl v Olavelaad, poaabao ako laaots f 

bo potrebno nabaviti pohištvo ln knbinjsko opravo ako sa bolet* 4 
nastaniti v nail naselbini Zato ob tej priliki priporočam svoje velika 4 
prodajalna, kjer dobite vee kar le potrebujete. Pri meal Una ta vedno pm- 4 
Steno ln eanealjlvo blaco. f 

Ako dospe t« v Cleveland na postajo la ae ae veste kana obrniti, pe« 4 
ftimte aa telefon Princeton 1881 all pa Boeedale 1881 la Jaa bona poslal 4 
ea avtomobil po vas. Ako pa vnaaete pouielno karo ee peUlte s M. Otatt 4 
kaze de S3, eeete ln na večala St. Olalr Ave. ie naalovj 4 

A . GRDINA, 
6127 Bt. Clalr Aren Olereland, O. 

« j« izkAzal čudovito uapeinisi za 
v žolodcu ia Irabuku. bolan 
•rat. naduho. lUvobol, izaubo 
teka. preklad v slavi. itd. itd. 

Priredi za lata kampanija ki izdeluje »lavni "Pain Ex-peller". •taro vredno sredatvo za vdrznenje. 
Pameten človek ima vedno eno steklenico pri rokah. 

26c. ia GOe. v vaefa lekaraah. ali pa pri: 
F. AD. RICTER ft GO, 
74-80 Washington St., 

NEW IORK. 

ZA $1000.00 X-2ARK0V SEaRABI ZA PREISKAVO IN ZDRAVLJENJE 
A K O S T E B O L N I « 

Pridite takoj ln pustite se natanko pretakati po tem Specialistu; potem bodete 
vedeli za Vašo pravo bolezen ln ako morete ozdravetl. Njegov uspeh ln dober glas 
Je posledica vestne preiskave ln učenih metod, katerih se poslu2uje v vsakem slu-
čaju. Njegovi različni stroji, katere Je nabral z vseh delov sveta, tvorijo najpopol-
nejši ln najboljši urad v tem mestu. Tukaj morete najti mnogo čudodelnih strojev, 
ki dosežejo svoj namen, ko vse drugo ni več pomagalo. Je vseeno, kaka je Vaša 
bolezen; ako zdravnik najde, da Je ozdravljiva, se bodete prepričali, kakor hitro 
Vaa prične zdraviti, da ste na potu boljšanja in stalnega zdravja. Zdravnik ne mara 
Vašega težko prisluženega denarja, ako niste dosegli popolnega uspeha. Oglasite 
ae pri nJem in povejte mu svojo bolezen privatno in zaupno. 

DOCTOR COWDRICK, Specialist 
2047 East 9th Street 4th Floor Betw. Euclid & Prospect, Cleveland, O. 

Uradne ure: ob delavnikih od t. ure zjutraj do S. zvečer. Ob nsdsljih od 10. do 1. 

N O V O ! 
Naznanjam cenjenim rojakom 

širom Amerike, da imam sedaj v za-
logi zopet tri nove prave Kranjske 
Columbia recorde (plošče). 
E 3258 (Sem slovenska deklica 7Ra 

(Regiment po cesti gre ' 
E 3259 (Vsi so prihajali, njega ni b'lo «* j-

(Divja rožica I OC 
E 3260 (Skrjanček poie žvrgoli 

(.Slišala sem ptičko pet ' ' 9C 
Cena vsem trem $2.25 pošiljam 

po Expressu. Ako kdo želi da jih 
odpošljem z obratno pošto, naj pri-
loži 15e. za poštnino in jih odpos-
1 jem z prvo pošto. 

To so v resnici nove prave kra-
njske plošče s finim petjem; po jo 
na obe strani. 

Se priporoča Vaš rojak: 
IVAN PAJK, 

456 Chestnut St., Conemaugh, Pa. 

HARMONIKE 

Najstarajša slovepsko-hmtska trgovina z likerj i Ameriki. 
Ml r u nndlBO naio naloga aaJMJBk Uknrjev pa gladaUh agnnfil 

Brlnjavac, naboj (I art l f i ik) , I TJI 
Brlnjsvee, saboj (1'J steklenic) 1WQ 
Troplnjevec, galona - « - - - - «2.25, f280, f2.7» In » 00 
Troplnjevoc, saboj (• U 0 
Trocitnjovee, saboj (12 s t e k l e n i c ) — 1 0 . 0 0 
BUvovka, galoo «2.71 «J0 
Brinovec, (ponnons staktenftea) 1JI 
Nai slavni Poro Bye Whlskej. 7 lot star 

saboj (tstoklcnlc) - 9 M 
saboj (13 stekleni*) Ujm 

Ooneord vino. vdeCe, I H N 
Oaseord Tlao, rdeCa, pol budi lt.00 
Prl odjemn 6 ln 10 galon. stsns g a l o n a . . . . . M 
Prt odjsssn eno same galona p a . . . — . . . . . . . . . . . . . . L00 
Bolo vino, berel . . . . . g«.00 
Balo vino, pol bsrela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ift.0* 
P*1 odjsssn B all 10 galsa, stano galona . . . . . . . . L O O 
Prl odjemn sne sa*s galone p n . . „ . . . . . . . . . . . . . . 1.2S 

En posodo računamo sloMs osna: sa g. 4 In 4% gslono sodCko B6 
•witov, sa B, « In 10 salon sodas «14» In sa 2« galon (pol bersla) tLM. 
Bersle pa daaM snstonj. 

Z naroOlom pod Jlte vodne tndl Money Order sU pa banani g A 
Ee vss blago JsiaP 

THE OHIO BRANDY DISTILLING COMPANY 
« l « t - 4 BT. CLAIM ATM. CLEVELAND, OHO. 

4 j popravljam po najirtijia m i l , n ds 
4 to HjiiJIns In sansnljlvn. V poprav« 

J aanosljlvo vsakdo poEJo. ksr n a b 
sad 1« lot tokaj v tssa posla la gsdaj 
v svojsm lsstnem doara. Y popsnvsft 

oarmoalka. Kabijoao bannonlks kapa 

» In dvrstne. 
JOME 

POZOR ROJAKI 

Raje nič piti, kakor škodljivo mešanco 
Mno^i pravijo, <la pit jo opojnih pijač fikoduje, nil se motijo? 

Zakaj? Zato. ker zmerno uživanje opojnih pijao vitlih in ne ponare-
jenih odločno škodovati ne more — Škoduje le nlčvredua hkodljira 
mefianca. katero nekateri prodajajo za čisto, neponarejeno opojno 
pijačo. * | 

Kadar uživate opojne pijače, pomislite na to, da nživate čisto 
čvrsto in zdravo pijačo?" 

Toda k jo sp Jo dobi so vprašaš? No v veletrgovini 
Tvojega brata 

Š t e f a n a c a b a l i k a 

968 Liberty Ave., - - Pittsburgh, Pa. 
(Blizo Union postaje.) (Blizo Union postaje.) 

Br. Štefan <?abalik si jc le s svojo poštenostjo, pridnostjo in 
točnostjo pridobil tak uspeh. Njegova dolgoletna skušnja v trgovini, 
njegova poštenost — to mu je zadobilo dober uspeb in dobro ime. 
"Kdor pri Caboliku kupi. — dobro kupi." 

Pri t'abaliku morete dobiti le čiste, čvrete in neponarejeno 
pijače! 

Zato ne pite škodljivo mešanco. temveč čiste, čvrste in ne pona-
rejene pijače, katere dobite pod jamčevlno pri njem. 

ŠTEFAN ČABAUK, 
968 Liberty Ave., - - - Pittsburgh, Pa. 

Blizu LTn>oo postajo! 

ta^Jf EUJSfkaLat' 

M t a ^ s ^ M S ^ s r 1 9 1 7 
HoteLGilbreath 

694 East 152. St. 
COLLINWOOD — CLEVELAND, O. 

ligi ni za- Frank Petkovšek I Dr. LORENZ, 
Javni notar (Notary Public) 

7 1 S - 7 9 0 M A B X I T I T B I 1 V 
V A I I I U I , l i f t 

PBODAJA ftaa i t e , i m i t s * E M U . 
i n U n l l w i adrtvik 

— — FBODAJA TtfeM Ustkg m k p j i f c E W 
— flkik If«, 

- - , - VOADAA. dMt t M I M HUMN W 
s a i t I A 1 0 0 A " pgMaMi 

Jaz sem ediDl slovensko govo-
reči Specialist moških bolezni v 

[ Pittsburghu. Pa. 

Uradne are: dnevno od 9. do-
i poldne do 8. tire zvečer. V pet-
iklh od 9. dopoldne do 2. popol. 

Nedeljo od 10 dop. do 2- popol. 

iprifirtS 

flHM 

Anton Sershen 
vabi Tse vrle Slovence lo 
Slovenke na obiak. 

I O I 1 K L VABOdAJTB EE 

vince Je gladko, 
teče prav gladka 
Pivo ln kranjske klobas« 
delajo kratke nam Saaa, 

Sobe ga prenočišč*. — 
Godba aa plea. 

Se priporoča 
A N T O N I E B I H K V , 

694 E. 103. S i , 
CoDSnwood pri Olerelnndn. O. 

gnaiaaaaaiaan 

G L A S K A I O D A 1 

m 


